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A földmivelő nép érdekei 
a kormány programjában

A m agyar gazdatársadalom  
nagy érdeklődéssel v á r ta  Dará
nyi K álm án m iniszterelnöknek a 
korm ány m u n k ap ro g ram já ra  vo
natkozó első m egnyilatkozását. 
Az elm últ napokban, midőn a 
korm ánypártban  bem utatkozott, 
részletesen ism erte tte  azokat a 
teendőket, am elyeknek megoldását 
legfőbb feladata i közé tartozónak 
je le n te tt ki.

M egnyugvással állap íthatjuk  
meg, hogy’ a  legégetőbb ag rá rk é r
dések szerepelnek a  korm ány 
p ro g ram jában  és

a  m ezőgazdasággal foglalkozó 
lakosság éppen ezért fogadta 
oszta tlan  bizalommal a  m i
n iszterelnök nagyfontosságu 

bejelentéseit.

A  p rogram  nem csak egy több
évtizedes m últta l biró bölcs ál
lam férfi elgondolásait tükrözi 
vissza, de a  lehetőségekkel szá
molni tudó, gyakorlati gazda ta 
pasztalatai is k ifejezésre ju tn ak  
benne. Nem éri be a  nehézségek 
m egállap ításával, hanem  nyomban 
reám u ta t és — hozzátehetjük, 
hogy rendkívül helyes érzékkel 
— a  bajok leküzdésének m ódjai
ra  is. Célkitűzései és következte
tései világosan m u ta tják  az egye
dül já rh a tó  u ta t.

A grárpo litika i p rog ram ja  teljes 
egészet képez. E gyform a m érték
kel k ív án ja  a term elés  és az ér
tékesítés, valam in t a mezőgazda
sági lakosság szociális és ku ltu 
rális érdekeit szolgálni; a  te r
melő teherviselő képességével 
a rán y b a  k íván ja  hozni az a d ó z ást: 
tehát igazságosabbá tenni az adó
k ive té st és m éltányos elbánásban 
részesíteni a többgyerm ekes csa
ládokat. A term elésben nélkülöz
hetetlen h itele llátássa l gondoskod
ni kíván a rró l, hogy

olcsó és elegendő hitel álljon 
a mezőgazdasági termelés 

rendelkezésére is.

N em  kerüli ki figyelm ét, hogy 
a term elésnél alkalm azkodni kell 
a fogyasztó Ízléséhez és ezért 
nagy sú ly t helyez a minőségi te r
melésre. Az értékesítés elé gör
dülő akadályok e lhárítása , vagyis 
a m agyar m ezőgazdaság által 
p iacra  v it t  feleslegeknek állam 
közi m egállapodás u tján  való jó  
és biztos értékesítésé és a pénz

értékállandóságának m egóvása: 
m ind komoly gond já t képezik.

A szociális problém ák enyhíté
se érdekében m ár a term elésnél 
kíván gondoskodni, m e rt sú ly t 
helyez olyan term elési ágak fe j
lesztésére is, am elyek sok m un
káskezet fogla lkozta tnak. A m un
ka nélkül m a rad t falusi lakos
ságnak megfelelő m unkaalkalm ak 
biztosítás^, a  bekötő u tak  épí
tése, a K őrös hajózhatóvá tétele, 
az alföldi öntözés és fás ítás  u t
já n  : m indm egannyi lehetőség a 
munkások nagyszám ú foglalkoz
ta tá sá ra . N agy horderejű  k o r
m ányterv  a  M ayer János m inisz
tersége a la tt m eg indu lt kislakás- 
építési akció továbbfejlesztése. 
I t t  a rró l van szó, — és ez széles 
körökben kelt m egnyug ta tást — 
hogy

M ussolini m agyar  
g a zd a if ja k k a l c sép e lt

9* á ra  ti hm  é lm én yb en  volt résü n k  a® o la sza  
m a g y a r  c s e r e a k c ió  r é sz tv e v ő in e k

Jelentettük már olvasóinknak, hogy 
a Falu-Gazdaszövetség olasz-magyar 
gazdaif ju csereakciójának olasz 
résztvevői hosszabb időt töltöttek 
Magyarországon, ahol a kijelölt bir
tokokon tanulmányozták a magyar 
belterjes mezőgazdálkodást, állatte
nyésztést, gyümölcs- és szölökultu- 
rát, valamint a tej- és borkezelési 
módozatokat is. Hazautazásuk előtt 
Szekeres László dr. h. igazgató veze
tésével tisztelegtek Darányi Kál
mán miniszterelnöknél, Marschall 
Ferenc fólmivelésügyi államtitkár
nál, Mayer Jánosnál, a Szövetség el
nökénél, Colonna herceg olasz követ
nél és Pignntelli hercegnél, a fasció 
elnökénél. Az olasz gazdaifjak haza
térésük után köszönőlevelekben há
lálták meg a magyar vendéglátást, 
kifejezvén legnagyobb elragadtatásu
kat, azért a testvéri és baráti fogadta
tásért, amelyben Magyarországon ré
szük volt.

A magyar gazdaifjak Olaszország
ban levő csoportja a napokban érke
zett haza Szekeres László főtitkár 

| vezetésével, aki a gazdaifjak elé Ró
mába utazott. (íazdaifjaink a Mus
solini lánge'méjéhöl és akaratából 
megteremtett uj tartományban: Lit-

a FAKSz-kölcsönök törlesztési 
idejét a  kormány 20 évről 30 

évre hosszabbítja meg.
A korm ány szándéka sokezer 

család nyugalm át ad ja  vissza. 
Rem éljük, hogy a korm ánynak 
ezt a  fontos elhatározását kö
vetn i fog ja  az ú jabb kölcsönök 
b iz tosításának lehetősége is és ez
által elő fog ja  m ajd  segíteni az 
uja'bb otthonok a lap ításá t is. 
N em csak uj családi tűzhelyek, 
de az önálló birtokok szám ának 
emelése is fontos korm ánypro
gram , am it a  telepítési törvény  
végrehajtásával k íván  élő való
sággá tenni. Az e rre  a cé lra  a te 
lepítési törvényben b iz tosíto tt és 
ö t év a la tt  25 millió pengőre sza
porodó összeget kizárólag a  tele
p ítés cé lja ira  k íván ja felhasználni. 
A ddig is a  hitbizom ányi refo rm

toriában voltak elhelyezve, ahol kü
lönösen a talajjavítást, a csatorná
zást és a telepítést tanulmányozták, 
majd a beszereli Katonák Szövetsé
gének coltanoi, leccei és alberesei 
birtokain folytatták munkájukat. 
Crollalanza miniszter, a Leszerelt 
Katonák Szövetségének elnöke, vala
mint Mazzochi Alemanni, a litto- 
riai birtok jószágigazgatója, min
dent elkövetett, hogy gazdaifjaink 
gyrészt jól érezzék magukat, más

részt. pedig ismeretkörüket és gaz
dasági tudásukat kibővítsék.

Hazatéi'ésük előtt Rómában gyűl
tek össze, ahol az örökváros mű
vészeti és gazdasági intézményeinek 
megtekintése után bucsulátogatást 
tettek Edmondo Rossoni földmive- 
lésügyi miniszternél.

A m u n k a  ő rz i m eg  
a h a z á t !

Rossoni, a Duce legkiválóbb mun
katársainak egyike, akinek oroszlán- 
része van a hires Carta áel Lavoro 
(munkatörvény) megszerkesztésében, 
amelynek alapvető létele az, hogy <i 
munka őrzi meg a hazát, a haza 
szelleme pedig őrködik a munka si- 

Ikerén.

Október hó 25.

révén és egyébként m egszerezhető 
inga tlanokat az anyag i lehetősé-, 
gek mérlegelésével uj egziszten
ciák te rem tésé re  k ív á n ja  felhasz
nálni.

A széles néprétegek  ku ltu rá lis  
színvonalának em elése érdekében 
a  m ezőgazdasági szakok tatás fe j
lesztése és álta lában

a szakismeretek terjesztése 
egészítik ki a  kormány fon
tos agrárpolitikai célkitűzé

seinek sorozatát.
K eresztény, m agyar, népies ag 

rá rp o litik á t h ird e t a korm ány. 
Hogy ezt m eg is lehet valósítan i, 
egy p illan a tra  se kételkedünk, h i
szen ez a  Falu-G azdaszövetség  
évtizedes k ívánságainak , küzdel
meinek te ljesedését je len tené. E n 
nek a célnak elérése érdekében, 
m int a  m agyar földm ivesnép leg
nagyobb szabad szervezete : a F a
lu-G azdaszövetség nem csak tá
m ogatni k ívá n ja  a. ko rm ányt, ha
nem  a társadalm i m unkából k i is 
fo g ja  venni a  részét.

T. I.

— A munka szabadságlevele, — 
szólott az ifjakhoz Rossoni miniszter 
— elejétől végig Mussolini gondola
ta, mert teremtő szelleme megérezte, 
hogy a töke és a munkás viszonyát 
úgy az állam, mind a két osztály ja
vára rendezni kell. Mussolini a leg
nagyobbra vállalkozott: a fasizmus 
és a szocializmus egybevetésére és 
ebből a házasságból született a mun
ka törvénye, amelynek nagy ered
ményeit a fascista Itáliában ma min
denki láthatja.

Amikor a Dúcéról beszélt a mi
niszter. forradalmi tűzben égett az 
arca. Átérzi, mit mond és felcsattan 
a hangja:

— Csak az szereti igazán hazáját, 
aki minden erővel dolgozik érte.

Az olasz-magyar gazdaifju csere
akcióról a következőket mondja:

— Ez az akció három szempontból 
fontos. Először gazdaifjaink kölcsö
nösen megismerik a magyar és olasz 
modern mezőgazdasági életet, annak 
módszereit. körülményeit, munká
sait, termelési változatait. Másodszor 
a kölcsönös utazás országainkban 
megerősíti nemcsak a gazdasági kap
csolatokat, hanem a politikaiakat is. 
Harmadszor kimélyitik azokat a régi
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történelmi és barátsági összekötteté
seinket, amelyek az idők folyamán 
még erősebbek lettek. Ezek a gazda- 
ifju-csereakciók nem turisztikai uta
zások, hanem a komoly munka és tu 
dás jegyében folynak le és ennek 
maradandó emlékei máris látszanak 
a két nemzet életében. Amikor a  ma
gyar Falu-Gazdaszövetség velünk 
együtt évről-évre megrendezi ezt a 
szükséges és hasznos csereakciót, 
azért teszi, mert tudatában vagyunk 
annak, hogy a jövendő gazdanemze
dék kölcsönös megismerésének az 
útját egyengetjük. Örömmel hallot
tam, hogy nemzeteink gazdaifjusága 
igen jól érezte magát a vendéglátó 
országokban.

M u s s o lin i e g y e t le n  
s z e n v e d é ly e :  a  n ép

Rossoni miniszter ezután említést 
te tt a littoriai cséplésröl, amikor a 
Duce a magyar gazdaifjakat válasz
totta ki arra, hogy segítőtársai le
gyenek. Egy és fél órán á t ta rtó  ke
mény, verejtékes munkában dolgoz
tak, amelynek végeztével Mussolini 
megdicsérte a gazdaifjakat szak
tudásukért és nagyszerű munkatelje
sítményeikért.

Reátok nézve — folytatta Ros- 
soni miniszter — felejthetetlen él
mény lesz, hogy azzal az emberrel 
dolgozhattatok együtt, akinek vas- 
akarata megteremtette az uj római 
birodalmat és akinek csupán egy 
szenvedélye van, a nép, és egy am
bíciója, hogy azt erőssé, hatalmassá, 
boldoggá és szabaddá tegye. Láthat
tátok, hogy a Duce maga já r t  elöl a 
testi munka terén is, amikor meg
becsüli a földmunkásnak verejtékes 
életét. Mondjátok el a  magyar föld
mi ves-testvéreknek, hogy a Ducc 
szive egész melegével rajtatok ke
resztül köszönti őket és mondjátok 
el azt is, hogy mi tudatában vagyunk 
a magyar nemzet történelmi hivatá
sának a Duna medencéjében!

Ezután a  miniszter még hosszasan 
elbeszélgetett gazdaifjainkkal és le- 
fényképeztette magát velük (ezt a 
képet az olasz nagy lapok előkelő he
lyen leközölték). Ezután az ifjak ha
talmas éljenzéssel búcsút vettek a 
kiváló olasz földmivelésügyi minisz
tertől, majd a magyar követséget ke
resték fel, ahol a szabadságon levő 
Villani Frigyes báró követ helyett 
Vcgh Miklós követségi ügyvivő fo
gadta őket.

Szekeres László dr. főtitkár arra 
kérte az ügyvivőt, hogy Villani F ri
gyes báró követnek a Falu-Gazda- 
szövetség hálás köszönetét tolmá
csolja. azért a lelkes, odaadó munkás
ságért, amellyel az olasz-magyar cse
reakciót támogatta.

Az ifjak ezután az olasz földmun
kás és földmivesszövetség vezetőségé- 
né’, Franco Angelini képviselő, elnök
nél tettek látogatást. Az elnök Gui- 
seppe Leonardi, nálunk já r t  magyar
barát szerkesztő-titkár társaságában 
fogadta gazdaifjainkat. Úgy Ange
lini, mint Leonardi a  magyar-olasz 
barátság leglelkesebb munkása.

Gazdaifjaink Venézia. és Triest 
gazdasági intézményeinek és váro
sainak megtekintése után, hazatér
tek otthonukba. (Sz. L.)

Hié le&z tföméds. Qyuta
jM w m Ü  tMUtdátutmí

Jásznagykunszolnok vármegye köz
ponti választmánya az abádszalóki 
kerületben a választást november 
3-ára tűzte ki.

A i  abádszalóki választókerület köz
ségeinek kiküldöttei legutóbb az 
abádszalóki ipartestület székházá
ban értekezletet tartottak, hogy a 
képviselőjelölt. személyében meg
állapodjanak. Az értekezletet. Borbély 
György főispán nyitotta meg, aki 
kegyeletes szavakkal emlékezett meg 
a kerület, elhunyt nagynevű képvise
lőjéről, Gömbös Gyuláról. Ezután 
az értekezlet egyhangú lelkesedéssel 
Losonczy István nyug. hvszárörnagy, 
abádszalóki föld birtokos jelölése mel
lett foglalt állású

D a r á n y i  m in is x ie r e ln & k  
a x  o r s x á g g y l l l é s s e l  is  

m e g i s m e r t e t l e  p r o g r a m l á í
A képviselöház október 21-iki ülé

sén ünnepies keretek között, zsúfolt 
padsorok mellett mondotta el Da
rányi Kálmán miniszterelnök bemu
tatkozó beszédét, amelyben a kor
mány program ját vázolta. A beszéd 
tartalma és lényege főbb vonások
ban azonos volt azzal a másikkal, 
amellyel a miniszterelnök a Nemzeti 
Egység Pártjában bemutatkozott s 
amellyel lapunk vezető helyén foglal
kozunk. A beszéd kerete azonban 
több helyen erősen kibővült, ami ter
mészetes is, m ert ez alkalommal a  
miniszterelnök nem egy pártnak, ha
nem az egész nemzetnek, sőt a kül
földnek is szólott.

Igen fontos volt a miniszterelnök 
beszédének a? a megállapítása, hogy 
Mogyarorszégon világnézeti harcnak 
helye nem lehet. Magyarországon 
csak úgy lehet kormányozni, ha szi
lárdan a. nemzeti gondolat alapján 
állunk és ha a kormányzás alapja 
a cselekedetekben megnyilvánuló ke
resztény erkölcs. Általános helyeslés 
követte a miniszterelnöknek azt a 
kijelentését is. hogy a Nemzeti 'Egy
ség tulajdonképpen azt jelenti, hog.v 
minden erőt összefogunk a nemzet 
szolgálatában.

Uj volt a miniszterelnök beszédé
ben annak az erőteljes hangsúlyo
zása, hogy Genf a kisebbségi kér
désben nem áll feladata magaslatán.

A komoly tényeken nyugvó, egy-

szerű, de meggyőződésben beszéd ai 
egész Házban mély hatást keltett.

Pesthy Pál, a Nemzeti Egység 
P ártja  vezérszónoka, Eckhardt Ti
bor, a Független Kisgazdapárt fe
zére és E m szt Sándor szóltak a kor
mány programjához. Mind a három 
szónok bizalmáról biztosította az uj 
kormányt.

Másnap, október 22-én a felsöház- 
bán ismertette Darányi Kálmán mi
niszterelnök a kormányprogramot. 
Beszédében, amelyben megismételte a 
képviselőházban elmondottakat, ismét 
erőteljesen hangsúlyozta, hogy a kor
mány egyik legfontosabb feladatá
nak tartja a falvak kulturális és gaz
dasági problémáinak előbb revitelét. 
A pénzérték állandóságával kapcso
latban kijelentette a miniszterelnök, 
hogy sem devalvációról, sem a felár- 
rendszer megváltoztatásáról nem. le
het szó. Végül annak a meggyőződé
sének adott kifejezést, hogy csak 
erős kormány és magasszinvonalu 
törvényhozás szolgálhatja a nemzet 
érdekeit.

A  miniszterelnök általános tapssal 
és éljenzéssel fogadott beszéde után 
Somssich László gróf a gazdaközön
ség nevében teljes bizalmát fejezte ki 
a. miniszterelnök iránt; Szontagh 
Jenő pedig, aki egyébkent a kisebb
ségi oldalhoz tartozik, ugyancsak ma
gáévá tette a kormányprogramot.

BELPOLITIKA
Az Országgyűlés gyásza

A nyári szünet után október 20-án 
ült össze az országgyűlés két. háza. 
hogy az előirt formaságok betartá
sával az uj ülésszakot megnyissa. A 
két megnyitóülésen azonban nemcsak 
a megalakulása formaságokat intéz
ték el, hanem méltóképpen hódoltak 
az időközben elhalálozott Gömbös 
Gyula miniszterelnök emlékének is. A 
két ülés súlypontja erre a gyászra 
helyeződött. A képviselöházban Sztra- 
nyavszky Sándor elnök búcsúztatta 
el mélyenszántó gyászbeszéddel az el
hunyt miniszterelnököt. A felsőház
ban Széchenyi Bertalan gróf emléke
zett meg Gömbös Gyula elhunytéról 
és méltó szavakkal vázolta kiváló ér
demeit,

A képviselöház délután négy óra
kor tarto tta gyászülését, amely el
nöki bejelentésekkel kezdődött. Majd 
a ház lelkes éljenzése közben bevonult 
az u j kormány s felolvasták az or
szággyűlés második ülésszakának 
megnyitására vonatkozó kéziratokat. 
Azután az elnök tarto tt gyászbeszé
det Gömbös Gyuláról. A tisztikar 
megalakulásánál alelnököknek Komis 
Gyulát és vitéz Bobory Györgyöt, 
háznagynak Putnoky Móricot válasz
tották meg. Jegyzőkul is azokat, vá
lasztották meg, akik a múlt üléssza
kon voltak.

A felsöház ülése is Gömbös Gyula 
emlékezetével vált még ünnepélye
sebbé. A felsőház is megalakult a 
kormányzói kéziratok kihirdetése 
után. de tisztikarának megválasztá
sát a  következő ülésre halasztotta.

A kormány az országgyűlés mind 
két házának ülésén bemutatkozott, 
de a kormányelnök programját, a 
gyászra való tekintettel, a következő 
ülésen ismertette.

Hét törvényjavaslat
A Nemzeti Egység Pártja október 

19-én pártértekezletet tartott, ame
lyen azokat a törvényjavaslatokat 
tárgyalták, amelyekkel a kormány a 
közeljövőben foglalkoztatni kívánja a 
törvényhozást. Elsőnek a gazdatisztek 
öregségi, rokkantsági és nyugdijbiz- 
tositására. vonatkozó törvényjavaslat 
került sorra, amelyet Darányi Kál
mán miniszterelnök felszólalása után 
a párt elfogadott. Ezután letárgyal
ták az ügyvédi rendtartásról, a fővá
rosi törvény kiegészítéséről, a gyógy- 
szerésztörvényröl, az uj magyar pos
tatörvényről, valamint a magyar- 
német és a lengyel-magyar kulturális 
egyezmények becikkelyezéséről szóló 
törvény javasló tokát.

A titkos választójog
Bethlen István gróf a Deák Ferenc- 

Társacágban mondott beszédében azt 
a meggyőződését hangoztatta, hogy a 
nyiltszavazásos rendszer többé nem 
tartható fenn és azt becsületes, de 
főként tisztességes titkos választójog
nak kell felváltani. Eckhardt Tibor, a 
Független Kisgazdapárt vezére, ha
sonló értelmű beszédet mondott egy 
beszámoló gyűlésen és hozzáfűzte, 
hogy Darányi Kálmán miniszterelnö
köt, politikájának meg valósításában 
pártjával együtt segíteni kívánja.

Indítványok a kisemberek javára
A Nemzeti Egység Pártja földmi

velésügyi bizottságának legutóbbi 
ülésén Patacsi Dénes több képviselő- 
társa nevében a következő indítványt 
terjesztette elő:

1. A ju ttato tt földok vételárának 
végleges rendezése és leszállítása; 2. 
a vitézi telkek támogatása és 3 .«  fa 
lusi népházak létesítésének előmozdí
tása. A bizottság magáévá tette az 
indítványokat

A Külkereskedelmi Hivatni 
a külügyminisztérium hatásköré

be került.
A kormány rendeletet adott ki., 

amelynek értelmében a m. kir. Kül
kereskedelmi Hivatal a kereskedelem-1

közlekedésugvi miniszter h,.i . kö- 
I léből n külügyminiszter hatáskörébe'

megy át.

V IL Á G K R Ó N IK A
A spanyol polgárháború a végső 

döntés előtt áll. A nemzeti felkelők 
diadalmas csapatai mindössze har
minc kilométerre állanak Madridtól 
és a várost védő milicia kilátásta
lannak ta rtja  a védekezést. Semmi 
kétség a felkelők győzelme felől, 
amely előreláthatóan megpecsételi 
a madridi vörös kormány sorsát.

Október 17-én Bécsben Schu- 
schnigg kancellár nagy beszédet 
mondott, amelyben élesen szembe
szállt a  bolsevizmussal és az egyéb 
szélsőséges politikai mozgalmakkal. 
Hangsúlyozta továbbá, hogy Ausztria 
önállósága és az úgynevezett „Haza
fias Arcvonal” teljessége minden két
ségen felül áll. A kormány legköze
lebbi programja a Dőli fuss-alkot
mány megvalósítása.

•
Lipót b»lga király október 14-én 

beszedett mondott, amelyben beje
lentette, hogy a hadsereget ezután 
kizárólag az ország honvédelme ér
dekében fejlesztik. Belgium mind
amellett hü marad a népszövetségi 
alapokmányban foglalt kötelezettsé
géhez. Csupán újabb megállapodások
ról folyó tárgyalások esetén mérle
geli majd, vájjon váUaljon-e az emlí
tetten túlmenő kötelezettségeket is. 
A belga lépés igen nagy feltűnést 
keltett Franciaországban, ahol Bel
giumot eddig, mint Franciaország 
fenntartás nélküli követőjét és szö
vetségesét könyvelték el. Belgium 
a francia és orosz katonai szerződés 
miatti:határozta el magát a most 
bejelentett semlegességi politika kö
vetésére.

Ciano gróf olasz külügyminiszter, 
október 20-án Berlinbe utazott. Az 
olasz államférfiu október 23-án 
Berehtesgadenben Hitler kancellárral 
fog találkozni. Német politikai kö
rökben rendkívül nagy fontosságot 
tulajdonítanak Hitler és Cia/no gróf 
találkozásának.

4
Tatarescu román miniszterelnök az 

elmúlt napokban váratlanul Bel~ 
grádba utazott és hosszas tanácsko
zásokat folytatott a jugoszláv kor
mány tagjaival. Az angol lapok sze
rin t Tatarescu látogatása a kisantant 
külpolitikai irányváltozásával áll ösz- 
szefüggésben; Romániában és Jugo
szláviában Ugyanis mind többen til
takoznak a francia—orosz érdekek 
további támogatása ellen és kezdik 
belátni, hogy s francia szövetség már 
nem olyan értékes, mint amilyen volt. 
Ezzel szemben napról-napra nő az 
olaszok és a németek világhatalmi 
súlya, a kisantant-államok tehát h ir
telen feléjük kezdenek kacsingatni.

A spanyol kommunisták a nőket fe 
ÍUfc&rt érzik.



1936 október 2b.
V A SÁ R N A P 3

A legelső magyar asszony kopog
tat ebben az évben is a jóságos ma
gyar szivek pitvarán és bebocsátta- 
lást kér azok nevében, akikre a kö
zelgő tel ínsége és nyomora rá fog 
nehezedni, hogy tovább sorvassza 
rosszultáplált, vézna gyermekeiket, 
még halványabbá tegye önfeláldozó 
hitvesük bánatos arcát, s kiszárítsa 
szemük csorduló könnyét.

A tiszta emberi jóság kopogtat a 
nemes megértés ajtaján : akinek van, 
gondoljon arra, akinek nincs!

Ember felebarátja legyen az em
bernek, keresztény testvére a ke
reszténynek, magyar istápolója a 
magyarnak, hiszen a szeretet a tél 
hidegét is enyhíti, az önző közöny 
pedig a nyár virágát is befagyasztja’

Horthy Miklós kormányzóné felhí
vása többek közt az alábbiakat ta r
talmazza :

..Meleg hálával és büszkeség
gel állapítom meg, hogy a segély
akcióm iránt egyre szélesebb kor
ben megnyilvánuló bizalom és ál
dozatkészség az utlsoó években 
évenkint közel negyedmillió

ember anyagi támogatását 
tette lehetővé.

Meggyőződésem, hogy mindazok, 
akik a nélkülözést, maguk nem is
merik, meg fogják érezni, hogy 
amikor felebaráti érzéstől áthatva, 
«egitő kezüket nyújtják az Ínsége
sek és nélkülözők felé, valójában 
komoly hazafiui kötelességet telje
sítenek.

Amidőn a szegények nevében is 
meleg köszönetét mondok ezúton 
mindazoknak, akik áldozatkész ado-

monyaikkal segélyakcióm múlt évi 
működését oly eredményessé tet- 

bizalommal indulok a 
nélkülözök és elesettek érdekében 
folytatott újabb küzdelemre. Isten 
áldását kérem munkánkra és mind
azokra, akik ebben segítőtársaim
lesznek.

Segélyakcióm során
pénzadományokat, továbbá 
ruha-, lábbeli-, tüzelő- és

élelmiszeradományokat
gyűjtünk.

A pénzadományok beküldhetők: 
1. Csekklapon: a 19. számú pos

tatakarékpénztári csekkszámlára. 2. 
Postautalványon: Horthy Miklósné 
segélyakciója, Budapest, királyi 
vár címre. 3. Nyugta, ellenében: 
9 órától 2 óráig, személyesen tör
ténő befizetéssel a királyi palotá
ban. (Szárny&agédi hivatalban).

A természetben való adományok 
kisebb tételekben a királyi vár
palotába.”

A segélykérvények boritékára fel
tűnő helyen rá kell Írni: „Segély
kérés." A kérvényekhez semmiféle 
okmányt nem kell csatolni, mert 
azokért felelősséget senki nem vállal. 
.4 kérvények legkésőbb november 
20-ig beküldendők.

Vidéken az akció vezetését a fő
ispánok vállalták.

Vidéki kérvényeket tehát köz
vetlenül a területileg illetékes 
főispánokhoz kell benyújtani, 

mert a Főméltóságu Asszonyhoz be
küldött vidéki segélykérvények kü
lönben csak nagy késedelemmel ju t
nak el rendeltetési helyükre.

Bőséges, vidám szüretet!
A magyar ember az év első nap

jain igy koszon: bort, búzát, békes
s é g e t!  Mindháromból bőségei kíván. 
Borból és búzából sokat, mert a ma
gyar embernek ezekből van jóléte és 
sok békességet, hogy az áldott ma
gyar föld gyümölcse necsak a test, 
hanem a lélek hasznára is szolgáljon.

Azonban sajnos, a jókívánság sok
szor csak óhaj marad, nem megy tel
jesülésbe . . .

Sokszor talán magunk vagyunk az 
okai, hogy hiányzik a békesség. Ez 
az egyetlen, amely a mi akaratunk
tól, a mi megértésünktől függ.

Csak félre kell tennünk a hara
got, a gyűlölködést és irigységet 

s a békesség közénk költözik.
A búza és bor bősége azonban tel

jesen nem a mi akaratunktól függ. 
Sok mindentől, a természet erőitől, 
az időjárás mostoha hágaitól is. lla  a 
jó Isten áldása szét nem terül szán
tóinkon és szőlőink tökéin, hiába a 
munka, hiába a szorgalom, búzánk 
és borunk nem lesz bőséges.

Pedig, hogy imádkozunk a minden
napi kenyérért és a bor bőségéért.

E g y  é s  k é f  é v e s
s z ö l t í o l f u á n y o k

többféle a la n y ra  nem esített világ 
U res  újdonságok úgy bor-, mint 
'•sem egefajtákban: úgyszintén. hazai 
sim a és gyökeres fa j vesszők, vala
mint P ortáik  és Berlandieri, u föld- 
mlveléeügyl minisztérium  á lta l enge
délyezett telepemen felelősség mellett 

szerezhetők he.
Árjegyzéket kívánatra Ingyen küldök.

I F J .  M A G Y A R ! A N D R Á S  
szőlőid tvány telepe, Abasár. ^Heves-nr

Mennyi reményt veszítünk, mikor 
mezőink vetése és szőlőnk fejlődése 
nem úgy történik, mint ahogyan sze
retnék. Hogy örülünk, mikor búzánk 
csűrbe k e rü l. . .  És hogyha gabo
nánk keresztjeiből a szegénység in
teget felénk, még mindig fennmarad 
a bor bőségének reménye. Amint a 
cséplőgépek bugása elült, a magyar 
gazda minden figyelme szőlője felé 
fordul. Aggodalma napról-napra nő. 
Legalább a bor legyen bőséges . . .

Alig van nap, hogy meg ne tekin
tené tökéit s szeretné siettetni a szőlő 
érését. Jókedvre derül, mikor látja, 
hogy a tökéin mosolygásnak indulnak 
a fürtök. Egyik-másik levél alól fe
kete szemek kacsintgatnak feléje és 
a rózsaszínű fürtökön táncol a bá
gyadt, őszi napsugár.

Ahogyan érik a szőlő, a magyar 
gazda gondja lassanként feledésbe 
megy. Feledve az egész év nehéz 
munkája, a sok gond, verejték.

Pedig hányszor emelte meg a 
gazda izzadt homlokán a kala
pot, hogy letörölje homlokáról 

a vizgyöngyöket. . .
És amint a munkaeszközökre tá
maszkodott, hányszor emelte fel te
kintetét a magasba és küldte sóha
ját, hogy tökéire szálljon a bőség
áldása . . .

Ha felhő jött, ha szél kerekedett, 
a ború és aggodalom kiütközött a 
gazda arcán. De reménykedett, hogy 
talán mégis . . .  Amint egyik nap ker
gette a másikat, úgy érett a tőkék 
termése. A leveleket lassanként egy 
láthatatlan kéz ezernyi színűre festi 
s az esténkénti leszálló köd behar- 
matozza a szőlőiitrtokét. Itt az ősz!

A nap melege alábbhagy. Most már

CSAK EGY KIRÁLY-
utca 32. Sarokház LÉTEZIK

A „Vasárnap** nagyrabecsült olvasóközönségének mély tisztelettel ajánljuk 
cikkeinket, alant jelzett o>csó árak mellett.

Tenisz flan e ll m éterje  49 f il lé r , dívatnrintás bársony- 
flane lt m éterje 98 fillé r , k a rto n  kékfestő , m üselyem , 
zefír, sá rg a  molinó m éterje  59 fillé r , ág ynem ű kan a- 
vász, m osott sütőn, k itűnő pam utvászon, vagy angin  
m éterje  69 f illé r . A zsurozott fiiggönyetam in m éterje  
39 fil lé r , ké t m éter hosszú, k itűnő kész lepedő  
d rb -ja  P 3.28. Női vagy  fé rfi zsebkendő d rb -ja  19 
f illé r , pohártörlő  d rb -ja  29 fil lé r , törö lköző d rb -ja  
39  fillé r , 140 cm széles drap ö ltön y- vagy kosztüm 
szövet m éterje  P 0.68, 140 cm széles sö tétkék va g y  
fekete  szövet m éterje P 4.60, 140 cm széles sport
szövet m éterje P 2 .90 . Továbbá különböző gyap ju - 
k a m g a rn  férfiöltöny-, n a d rá g - és kabátszövetm ara- 

d é k o k  ig en  olcsó árban .

O l v a s s a  f i g y e l e m m e l
azaz három méter, 140 tm. széles, kl- 
tünő minőségű divatos féifiöltönyszövet 
sötétkék és fekete színben is, óriási vá
lasztékban, hozzávalóval együtt P 32.—  
vagy 29.88 .................................... vagy P
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Postai megrendeléseket 40 év óta lelkiismeretesen teljesítünk.

Itt levágandó és a rendelésre ragasztandó!.................................

A megrendelő neve és pontos cime: ........................................................- ....................
község:
Up.:

Olvashatóan kérjük kitölteni.

takarékoskodik, mintha csak most I 
venné észre, hogy sokat pazarolt a I 
nyáron. Hűvösre fordul az idő, a le- | 
velek is peregnek a fákról.

Készülődnek a szürethez. Előkerül
nek a száraz puttonyok s javítgatják 
azokat is, a hordókat is. Jó kedv te
rül szét a hegyoldalakon s mintha 
kicserélték volna az embereket, még 
a haragosak is mosolyogva nézeget
nek egymásra.

Szüret van és talán nemcsak a 
tőkékről, a lelkek mélyéről is 
szedegetik a termést, a békes

ség bőségét. . .
Szüretelnek. Ifjak, leányok moso

lyognak egymás felé, talán tervez
getnek a lágy kenyérre s uj borra . . .  
Lehet! Mindenütt nóta. kacaj. Ap
raja, nagyja mind vidám. Füttyszó 
felelget a távoli nótázásra . .. Olyan 
szép a szüret! A levegőben érezhető 
ez az ünnepi hangulat. .Mintha csak 
imádság röpködne madárszárnyon . . .

A szüretelök szorgalmasan vag
dossák késeikkel a fürtöket. Kint a 
sajtár, puttony, bent a pincékben 
pedig a hordók telnek.

A szüretelök zajába itt-ott egy- 
egy it t feledkezett fecske, vándor
m adár hangja szól bele. A szürete
lök arra  fordulnak s bucsuzót inte
getnek nekik . . .  Mintha üzenetet 
küldenének a határontuli magyar 
testvéreknek . ..

Azonban még itt is, ott is aggódó 
arcok láthatók. Talán arra  gondol
nak, hogy a szüret bősége sem pó
tolja a búza. a kenyér bőségét. Ta
lán a közelgő tél hidegére gondol
nak . . .  Meglehet! De az arcok azt 
is mesélik, hogy ez még nem csüg- 
gedés, hanem bizakodás a jövőre 
és tervezgetés . . .

Lesz jobb is! Azonban ez nem aka
dálya annak, hogy a magyar gazda 
déltájon, étkezés idején, m ásra ne 
köszöntsön poharával és kívánjon: 
bort, búzát, békességet! A másik 
pedig reáfelel: adjon Isten!

Igen, adjon bőséges szüretet, bősé
get mindenből! Hiszen kiérdemelte, 
megküzdött érte a magyar gazda . ..

Gyutay István

B nemespécselyi fnlunap
programja

Jelentettük már, hogy a Falu-. 
Gazdaszövetség a zalaegerszegi Ne- 
mespécsely községben folyó évi októ
ber 24-én és 25-én falunapot rendez. 
Az ünnepség részletes programja a 
következő:

Október 24., szombat, délután 6 
óra: Szórakoztató és oktató filmelö- 
adások az elemi iskolában; fé l 8: 
szórakoztató és oktató filmelöadások 
az elemi iskolában.

Október 25., vasárnap, délelőtt 8: 
Gazdaudvarverseny; délelőtt fél 10: 
egészségügyi és borkiállítás megnyi
tása a gazdakörben. A kiállítás 
egész nap nyitva; délelőtt 10: elő
adások a szőlőbetegségekről és az el
lenük való védekezésről; valamint a 
helyes talaj m ívelésről; a gazdaudvar
verseny eredményének kihirdetése 
és a dijak kiosztása; délelőtt 11: is
tentisztelet a nemespécselyi ref. 
templomban és Nagypécselyen a róm. 
kath. hitközségnél harangfelszente- 
lési ünnepély; délután fél 3: gyer
mektisztasági verseny és díjkiosztás 
az elemi iskolában; délután 4: szóra
koztató és oktató mozielöadás gyer
mekeknek: délután fi:  mozielőadás 
felnőtteknek; este: Bál.

A falunapon kilátásba helyezte 
megjelenését Darányi Kálmán dr. 
miniszterelnök, a választókerület or
szággyűlési képviselője is.

Jólfdkerült gazdanap Püspökladány- 
hnii. Nagy érdeklődés m ellett ta rto ttá k  
meg okt. IS-án a  pilspöklm lányl gazda- 
napot. amelyen D arányi Kálm án m inisz
terelnököt P ic i ig  T ibor földiül veléstlgy I 
á llam titk á r képviselte. O tt volt tu snád i 
A A ndrás állam titká r, vitéz Vc«wér 
A ndrás, az Országos M ezőgazdasági K a 
mura elnöke, báró l ug László főispán 
és a megye számos előkelősége. A guzda- 
nap legnagyobb érdekessége a foyulvor- 
»rng i'x a kiilllitrh  volt. A buzamlnőségi 
k iállításon 200 gazda közül 75 százalék 
kiállító kapott elismerő oklevelet.
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Szövetkezetek Szövetsége
gyászülése

A Magyarországi Szövetkezetek 
Szövetsége igazgatótanácsa és végre
hajtóbizottsága legutóbb együttes 
gyászülést ta rto tt Schandl Károly 
dr. elnöklete alatt Gömbös Gyula 
miniszterelnök elhunyta fe lett érzett 
részvétének kifejezése céljából. A 
gyászülésen Schandl Károly dr. mél
ta tta  az elhunyt kormányelnök ki
magasló érdemeit. Rámutatott arra, 
hogy Gömbös Gyula halálával az 
egész magyar nemzetet, de különö
sen a magyar szövetkezeti mozgalmat 
pótolhatatlan veszteség érte. Gömbös 
Gyulg. politikáját izzó hazafisága és 
a  maigyar faj iránt érzett szeretet© 
irányi'tóttá, ezért értékelte nagyra a 
kisemberekért dolgozó szövetkezetek 
munkáját. A megboldogultban a ma
gyar szövetkezetek egyik Jegértéke- 
sebb, őszinte barátjukat és támaszu
kat vesztették el.

Vég1,ül Schandl Károly dr. határo
zati javaslatot terjesztett elő, amely 
szerint a Magyarországi Szövetkeze
tek Si'övetsége hazafias tisztelettel 
ju ttatja , kifejezésre az összes ma
gyar szövetkezeti központok és szö
vetkezeitek kegyeletes fájdalomérzé
sét a magyar összefogás és szövet
kezés nagy vesztesége fölött, amely 
a magyar népet Gömbös Gyula el- 
hunytávul érte. A szövetkező magyar 
kisemberek millióinak emlékezetében 
tovább él a hálás hagyomány, hogy 
a megboldogult magyar fajtájának 
megerősítésére irányuló munkájában 
a puritán magyar agrárszövetkezeti 
mozgalmat hívta segítségül s ezzel 
kijelölte az utat, melyen a jövőben 
haladni kell. Milliók lelki visszhang
já t  tolmácsolja a Magyarországi 
Szövetkezetek Szövetsége, mikor a 
magyar szövetkezetek mély gyászát 
és kegyeletes ragaszkodását külön 
gyászülés keretében jegyzőkönyvileg 
örökiti meg.

A határozati javaslatot az igaz
gatótanács és végrehajtóbizottság 
tagjai egyhangúlag elfogadták s ez
zel a gyászülés véget é r t

Aranykal&szos
g a x d a -a v a tá s

Október 4-én, vasárnap tarto tta  a 
csongrádi m. kir. téli gazdasági is
kola és mezőgazdasági szaktanácsadó 
állomás teljes két évfolyamát végzett 
tanulóinak tanévzáró termelési ver- 
senykiállitását és aranykalászos gaz- 
daavatását. A fóldmivelésügyi minisz- 
Lériumot Gesztelyi Nagy László dr. 
ni. kír. gazdasági főtanácsos, kama
rai igazgató képviselte. Csongrádi 
György igazgató üdvözlő szavai után 
Gesztelyi Nagy László dr. nagy
hatású beszéd keretében avatta 
aranykalászom gazdákká az iskola 
tanulóit. Az avatás után az uj arany
kalászos gazdák önképzököri disz- 
gyülést tartottak, melynek keretében 
igen szép eredménnyel szerepeltek 
Tyukász Imre, Andracsik Ferenc, 
Lovas József, Kacziba András és 
Paczolay László. Kacziba András if
júsági elnök meleghangú, keresetlen 
szavakkal búcsúzott az iskolától.

Az ünnepély után a közönség gyö
nyörködve szemlélte a végzett tanu
lók ízlésesen megrendezett termelési 
versenykiállitását, melynek külön ér
dekességet adott az úgynevezett ter
melési versenyfeladatként kapott po
hánka, fekete gyökér és Popping 
Com tengeri kiállítás. A díjnyertes 
aranykalászos gazdák között értékes 
jutalomdijakat osztottak szét.

Arany-ezüst beváltás
a legmagasabb napi áron

Szigeti Nándor ás Fia
ékszerész
Budapest, IV. K ecskem éti-utca  9

Gazdasági cselédek és munkások 
megjutalmazása

A fóldmivelésügyi miniszter — 
abból a célból, hogy a gazdasági cse
lédeknek, gazdasági munkásoknak és 
föld- (kubikus) munkásoknak ser
kentő példát nyújtson és hogy a be
csületes munka és hűséges szolgálat 
a gazdasági munkavállalók körében 
erkölcsi elismerést is nyerjen — az 
olyan gazdasági cselédek és munká
sok, illetőleg föld- (kubikus) munká
sok részére, akik az egy helyben töl
tött hosszú szolgálat, illetve munkás
ságuk, magatartásuk és jóravalósá- 
guk által társaik közül kitűntek, hű
séges szolgálatuk elismeréseként — 
az elmúlt évhez hasonlóan —

az 1937. évben is pénzbeli ju 
talm at és elismerő oklevelet kí

ván adományozni.
A jutalmazásra javaslatba hozandó 

egyének nevét, lakhelyét, személy- 
adatait, — szolgálati viszonyuk kö
rülírása mellett, — az illetékes vár
megyei főispán vagy a gazdasági 
egyesület elnökével kell az érdekelt
nek legkésőbb 1936 november 30-áig 
közölni.

Kitüntetésre javaslatba hozható 
olyan gazdasági cseléd, aki példás és 
hűséges viselkedése mellett a kato

K e d v e z ő b b
a d ó t ö r le s z t é s t !

\  Községi K özlöny  október 4-éu 
megjelent 41-lk számában .4«dó 
István  cikke eg.v nagyon életre
való jav asla to t vet fel a falusi 
kisem berek megsegítésére. Mivel 
a gondolatot mi is  teljes egészé
ben helyesnek és célravezetőnek 
tartju k , az alábbiakban ism ertet
jük  meg olvasóinkkal:

A 2700— 1936. M. E. 8Z. rendelet 
— mint ismeretes —

állandó adómentességben része
síti azokat az egyszobás lakáso
kat, melyek tulajdonosai nap
számosok, vagy túlnyomóan 
napszámkeresetböl élők, avagy 

hadigondozottak.
Ezzel a rendelkezéssel a szegényebb 

néposztály mentesült az adóteher 
alól s ezután évente csupán 4— 6 
pengőt tartozik fizetni kéménysep
rési dij, közmunkaváltság é» egyházi 
adó címén az eddigi 18—20 pengő 
helyett. Olymérvü megsegítése ez a 
szegényebb néposztálynak, hogy ezzel 
a jó békebeli világ adózási rend
szere szerint fizetett évi köztarto
zásnál is kevesebb terhet ró rá.

Volna azonban a segítésnek még 
egy, hasonlóan fontos lehetősége és 
szüksége. Ezeknek a kisembereknek 
adóhátraléka ugyanis az 1929. év óta 
sorozatosan bekövetkezett elemi csa-

k repülőgépből ejtőernyővel való kiugrás legdrámaibb pillanata.

nai szolgálat beszámításával legalább 
25 esztendőt töltött egy munkaadó
nál, illetve egy gazdaságban, továbbá 
olyan gazdasági munkás, valamint 
olyan föld- (kubikus) munkás, aki 
megbízhatósága, szorgalma és józan
sága által munkatársai közid különö
sen kivált. Az utóbbiaknál bizonyos 
szolgálati idő kimutatása nem szük
séges.

A jutalmazások iránti előterjesz
téseknél az egy helyben, 
ugyanazon munkaadónál töltött 
megszakítás nélküli szolgálati idő 
mellett, különös figyelem fordí
tandó arra  is, hogy elsősorban 
olyan gazdasági cseléd, illetőleg 
munkás hozassák javaslatba,

aki munkaadóival szemben min
den körülmények között hűsé
ges és odaadó magatartást ta

núsított.
Kizárólag háztartási munkát végző 
(belső) cselédek (pl. parádéskocsis, 
libériás inas, stb.), kiknek ju ta l
mazása a belügyminiszter ur hatás
körébe tartozik, továbbá olyanok, 
akik a múltban már ilyen kitünte
tésben részesültek, jutalmazásra 
javaslatba nem hozhatók.

pásos évek, az általános gazdasági 
helyzet és nehéz kereseti lehetőségek 
következtében

az eddigi 18—20 pengős évi
adótartozás 6—10-szeresére
emelkedett, mely adóhátralék
nak csak a kamatterhe 60—80 
százalék, vagyis 2—3 évi adó
előírást meghaladó összegre rúg. 
Már most, ha az igy mentesített

kisadózó hozzá is tudna kezdeni adó
hátralékának letörlesztgetéséhez, mert 
egyszerre lefizetni egyáltalán nem 
képes, az a helyzet állna elő, hogy 
egy-kétévi adóösszeg lefizetése ese
tén még tőketartozása nem csök
kenne s a kamatterhe is fokozatosan 
emelkedne ugyannyira, hogy 8— 10 
év alatt sem tudná letörleszteni a 
6— 7 év alatt felgyűlt adóhátralékot.

Mivel a fentemlitett 2700— 1936. 
M. E. rendelet célja e kisemberek
nek a megsegítése, méltányosnak és 
szükségesnek mutatkozik, hogy a 
hátralékok kifizetésében is segítsé
get nyerjenek. Nyujtassék tehát az 
egyszobás lakások állandó adómen
tesség-kedvezményében részesült adó
zóknak olyirányu segítség, hogy 
amennyiben adóhátralékuk a mentes
ség megadása előtti évi adóelőírásuk
nak kétévi összegét nem haladja 
meg: 24 havi, ahol a hátralék az

évi adóelőírás háromévi összegét 
nem haladja meg: 36 havi, ahv>l a 
hátralék az évi adóelőírás négyévi 
összegét nem haladja meg: 48 havi, 
ahol pedig a hátralék az évi előírás 
négyévi összegét meghaladja: 60 
havi kamatmentes részletekben fize t
hessék le hátralékukat. Tekintettel 
azonban arra. hogy nagy részben 
mezőgazdasági munkásokról és nap
számosokról van szó, az engedélye
zett havi részlet negyedévi vagy fél
évi részletekben is legyen fizethető

Ennek az újabb kedvezménynek 
megadásával a kincstár csak jelen
téktelen kamatbevételtől esne el, vi
szont a megsegítésre érdemes sze
gény néposztály jelentős segítséget 
nyerne s igy adóhátralékát le is 
tudná törleszteni.

Kiterjesztették 
az egyszoba-kony hés 
házak adómentes

ségét
A kisemberek széles köreit kedve

zően érintő szociális adóügyi intéz
kedésnek bizonyult az az állandó 
házadómentesség, amelyben az egy- 
szobakonyhás falusi házak nagy
része félévvel ezelőtt részesült. A 
pénzügyminiszter ezt a házadómen
tességet most kiterjesztette a társas 
tulajdonban álló olyan egybeépített 
kis héjakra is, amelyek két egyen
ként egy szobából és mellékhelyiség
ből álló lakást foglalnak magukban.

A pénzügyminisztérium közli, hogy 
az egy szobából és legföljebb egy 
mellékhelyiségből álló lakóházzal 
egyenlő elbírálás alá esik a többek 
közös tulajdonában levő lakóház is 
abban az esetben, ha a) az épület 
legfeljebb kettő, egyenként egy szo
bából és mellékhelységekből álló la
kást foglal magában; b) a tulajdon 
hányadrész a telekkönyvben fel van 
jegyezve; c) a résztulajdonosok 
mindegyike a rendeletben előirt ósz- 
szes egyéb feltételeknek megfelel.

N o v e m b e r 15 én  
ül össze a jegyzők  

p a rla m e n tje
Az Országos Jegyzöegyesület, 

Koncz János dr. elnök vezetésével 
legutóbb elnökségi értekezletet ta r 
tott. Az ülés legfontosabb feladata a 
november 15-én Budapesten, az uj 
városháza dísztermében megtartandó 
országos jegyző-nagygyűlés tárgy- 
sorozatának megállapítása volt. A 
közgyűlés tárgyai között elsősorban 
a  községi közigazgatás tehermente
sítése, a munkaerő-kérdés rendezése, 
a községi önkormányzattal össze 
nem egyeztethető intézkedések meg
szüntetése szerepelnek. Külön előadó 
fogja előterjeszteni a községi tiszt
viselők és nyugdíjasok betegellátá
sának ügyét, a jegyzöképzés reform
já t és a többi kérdést.

Naposcftlrke kapható  a kaposvári 
baromfikeltetőnél

Az Alsó dunántúli Mezőgazdasági Kó
m ára  közibe© szerint o kaposvári bérkel- 
tetőből k ikerülő első 8000 darab  napos- 
csirke kiosztása október végén lesz. A 
csirkék szá llítása külön e célra készül', 
50 darab  szá llításá ra  alkalm as fa lá d i
kákban történik. Ha a csirkék  érdi. 50 
fillért darabonként olőre beküldik, ak
kor a  központ postán szállít. rendes szál
lító vcvénnyel, elleneseiben as összeget 
utdi:"étclozi. A ládH ára  a szállítólevél 
dijával együtt 1 pengő, am it a csirkék 
árához szám ítanak  hozzá. A k A ’hbl to
jások berakása ezentúl m inden héten fo
kozatosan történik, tehát a központ 
minden héten újabb  és u jebb  csirkeszál- 
lltm ányokat lydlt utuak. A rendeléseket 
és előjegyzéseket a következő d in re  kell 
k ü lden i: Három fikeltető  Központ. Kapos
vár, városháza, alagsor.
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A takarm ányrépát
a szedés után azonnal célszerű haza
hordani és az udvar egyik sarkában 
bekazalozni. A kazlakat, hogy a be
hordott répa jól kifújhassa magát, 
figyelőre nem földeljük le, hanem 
legegyszerűbben ideiglenesen kukori
caár-kévékkel fedjük be. Ha a be- 
hordást bármely okból nem indíthat
juk meg a szedéssel párhuzamosan s 
kénytelenek vagyunk a  kiszedett ré
pái a répaföldön ideiglenesen kupa
cokba rakni, a kupacokat ne takar
juk le répalevelekkel, mert ez a fagy 
.Jen nem nyújt kellő védelmet, 
viszont meleg időjárás esetén a fül
ledő, rothadó levelekkel könnyen bele- 
• sszük a romlás csiráit a répába és 
annak eltarthatóságát veszélyeztet
jük. Sokkal helyesebb a  kupacokat 
vékonyan leföldelni. Ezzel megaka
dályozzuk a fagykárosodást, nem
különben meleg idő esetén a fonnya- 
<ást is.

A behordásnál sokszor láthatjuk, 
hogy a szekerekre rakás gombos répa- 
viüák helyett közönséges vasvillákkal 
történik. miáltal a répát összeszur- 
ká iák. Ne feledjük, hogy minél több 
sebet kap a betakarításnál a répa, 
annál inkább veszélyeztetjük eltart
hatóságát.

A behordott répából már a lerakás
nál és a  kazalozásnál igyekezzünk 
kiválogatni a  sebesült vagy beteg 
répákat. Ezeket tanácsos mielőbb 
feletetni.

Az alaki tekintetben kifogástalan 
magrépak első válogatása is legegy
szerűbben és legkönnyebben a le
rakás és kazalozás alkalmával történ
hetik, amennyiben a répaföldön meg 
nem történt volna már ez a munka.

Ha a kazalba rakott répa kellőleg 
kifújta magát, nem kell késlekedni a 
tefoldeléssel. Lehetőleg száraz apró 
fold alkalmas erre. Közvetlenül a 
répára száraz földet rakjunk. Ha a 
kazal melletti talaj, amelyből a taka
rásra szolgáló földet nyerjük, felüle
tén nedves, sáros, akkor csak a má
sodik ásónyom szárazabb földjét 
használjuk a  répa közvetlen takará
sára, az első ásónyom földjét pedig 
később, a nagyobb hidegek beálltával 
használhatjuk fel a földréteg vas- 
tagi tásához.

Nagy hiba a répakazlat előzőleg 
répalevelekkel vagy szalmával le
takarni s ezzel együtt elföldelnl. A 
répalevelek és a szalma a penészese- 
’fést mozdítják elő s könnyen meg
romlik, megrothad az ily takaró 
alatt telelő répánk. A kazal gerincét 
ne földeljük el tulkorán, inkább véd
jük ezt kukoricaszár-kévékkel, de ha 
a hidegek beállanak, akkor a kazal 
gerincéről távolítsuk el a kévéket s 
földeljük le teljesen a kazlat

Ha többféle fa jtá t vermelünk, ta
nácsos az egyes fajtákat külön ka
pálózni. mert eltarthatóságuk is kü
lönböző lehet.

A p r ó  f ó f a n á c s o K
V őszi takarmánykeverékek Igen fon- 

- Jövedelmező takurm ányíélcsögelnk.
•< .i:\phb tulajokon a szöszőebükkttnyös 
' y bthorheréskeverékek, nehezebb tala-

• i borsókétérékek lesznek helyén- 
'niók. A m azokat rozzsal, emezt őszt á r
pával vessük. Ezek a takarm ány félék 
niiír m ájusban lekerülhetnek, rendszerint 
>5‘ n nagy takarm rtnytöm egeket szolgál 
tatnak, m ert még n szárazabb viszonyok

S z i i l ö o l t v ú n y o k
és szőlővesszők legolcsóbb és lég 
megbízhatóbb beszerzési forrása 
gazdaságom . A m ár óvek óta 
közismert, k ifogásta lan  minőségű 
áru im ért a legmesszebbmenő ga
ranciát vállalom . Igen értékes, 
uj, nagy. képes főárjegyzéket, 
szaktanácsokkal és szakkönyvvel 
együtt, d íjta lanu l küldők.

TÖT1I JÁNOS állami felügyelet és 
ellenőrzés alatt álló szőlő- és sző- 
lőni t vány gazdaságai.

GYÖNGYÖS, postaijuk fi:;.: szőlótelep. 
lakás és Iroda Vlsontal-szőlőhegy.

között is  szokott annyi téli nedvességünk 
mutatkozni, amennyi elegendő az  őszi ta 
karmánykeverékek sikeres term esztésére, 
viszont a tavasszal ve te tt keverékek, 
m int például a zabosbükköny sikerü lte 
attöl függ. megjön-e az áldásos m ájusi 
eső vagy sem. További Igen nagy elő
nye a korán lekerülő •őszi taka rm ányke
verékeknek. hogy tarló jukba csalam ádé, 
kukorica, köles vagy m ohar vethető, te
h á t nálunk  a szántóföldi kettős term elés 
egyedül az őszi takarm ánykeverékek u t
ján  valósítható meg.

A mézzel tisztán kell bánni! A 
mézesedényeket le kell takarni, hogy 
semmi beléjük ne hullhasson. Külö
nösen a hangyáktól kell óvni! A 
mézet tiszta helyen tartsuk, hogy 
kellemetlen szagot ne vegyen magá
ba. A sürü méz nem romlik meg. 
Eltartására legjobb a tágnyilásu, 
25—50 kg-os mézet magába foglaló 
fehérbádog edény. Az üvegek te t
szetősségét emeljük a reájuk ragasz
tott címkével. A mézesüvegekbe 
azonban már csak 2—3 heti állás és 
többszöri lehabozás, tehát teljes 
tisztulás után szabad a mézet bele
önteni.

A ludat tapasztani fmelleszteni) 
akkor lehet, mikor a toll csévéje 
már száraz és kemény. A libákat 
először szokták tapasztani 3 hóna
pos, majd 6—7 hónapos korukban. 
A kifejlődött ludakat először má
jusban, azután még az év folyamán 
2—3-szor, aszerint, am int tollúk 
kinő és megérik. Ez részben a fa j
tától is függő tulajdonság. Nem in
dokolt a beteges és a h izlalásra ké
szített ludak kopasztása, m ert a toll 
ujranövelése sok életerőt vonna el 
a beteg szervezettől, illetve sok 
táperőt a hizlalandó testtől. Télen 
se kopasszuk ludjainkat, mert ak
kor könnyen, sőt biztosan meghűl
nek. A lekopasztott ludakat job
ban kell etetni, hogy a tollazat 
pótlására kellő tápanyagmennyiség
hez jussanak.

A SSZ O N Y O K N A K , C E Ú N YO K N A K
Gyűjtsük

a gyógynövényeket!
Nagyanyáink kamrája tele volt 

csodatevő füvekkel, amelyekkel kü
lönféle betegségeket gyógyítottak. 
Nagy kincs volt ez, különösen falu
helyen, ahol sokszor messziföldről 
kell orvost hivatni és patika sincsen a 
közelben. A legutóbb Németország
ban megtartott orvoskongresszuson 
tudós professzorok hivták fel a fi
gyelmet a gyógynövények nagy je
lentőségére, azért minden falusi 
asszony jól teszi, ha ápolja családjá
ban ezt a régi hagyományt s gyer
mekeinek is átadja azokat az isme
reteket, melyeket a gyógyfüvek gyűj
tésére és felhasználására vonatkozó
lag az öregektől átvett és eltanult.

Hasznos gyógyfüvek a hársfavi
rág, eziistlevelü zsálya, ökörfarkkóró, 
papsajt, fodormenta levele. Hatásos 
öblitőszert ad a kerti zsálya levelé
ből főzött tea a torok, garat és száj- 
üreg gyulladásos megbetegedéseinél, 
köhögést csillapít a pemetefű, ka- 
kukfű, utifii-bö\ főzött tea.

A szennalevél, anyalevél, rebarbara 
főzete kitűnő és ártalmatlan hashaj
tók, az áfonya és som pedig ezzel 
ellentétes hatást fejt ki. Ezeket a 
teákat mézzel szokták édegjteni. Mint 
fertőtlenítő ég gyulladást megszün
tető hatású öblítő s borogató szer, 
kitűnő a kamillatea.

Kölnivíz házi előállítása
(Válasz H. J.. Alberti-Irsa levelire.)

A kölnivíz régebben kizárólag lepár
lás utján készült. A különböző illatot 
adó anyagokat vízgőzzel lepároltAk 
és a vizes párlat tetején úszkáló illa
tos olajat elkülönítették, ezt azután 
borból lepárolt, szeszben fe'oldották. 1 
Ma már a kölnivizet hídé, ‘tón ké- 
eíitjk, úgy, hogy az olajokat hígított I

I ő s z i  - v e l é s e R n e R

P é t i  s ó
a bevált magyar nitrogénműtrágya,nélkülözhetetlen. Kérjen díjtalan ismertetőt! 
Péti Nitrogén Műtrágyagyár R. T. Budapest, V. kér., Nádor-utca 21. szám.

A gyümölcs értékére nagy befolyással 
van a szedés mikéntje. E zért a nyer6 fo
gyasztásra való gyümölcsöt — ha szük
séges, lé trá ra  állva — m indig kézzel kell 
szedni. Az őszi gyümölcsöt m indig 1—2 
nappal a teljes érés elő tt szedjük. A téli 
alma és körte még a iá n  m aradhat. E rre 
ráérünk októberben, h a  a gyümölcsök te l
jesen kifejlődve, szedésre ére tt állapot
ba kerültek. A gyümölcsöt nedves, h a r 
matos avagy felm elegedett állapotban 
szedni nem szabad. Legjobb erre  a borús 
idő járás vagy a  kora reggel. H a mégis 
forró napon kellene szedni, akkor a le
szedett gyümölcsöket árnyékos, bűvös, 
szellős helyen hütsük le. A leszedett gyii 
raölcsöt bélelt kosarakba rakva, hordjuk 
a válogatás helyére, önm aga ellen vét az 
a gazda, ki a gyümölcs szedésénél a rü 
gyekre és gallyakra nem vigyáz. Aki 
ezek letördelését szó nélkül hagyja, sőt 
karók, kövek segélyével szüretel a gyü
mölcsösben, az nem csak a gyümölcs mi
nőségét ron tja , hanem m ár a következő 
év term ésének jó  részét is leszedi fáiról.

A hagym ás növényeket téli virágozta- 
tás  végett októberben kell 6—8 cm mé
lyen cserepekbe, vagy ládácskákba beül
tetn i. A vlrághagym ák elültetése után 
azokat pincébe rak juk  le. H a a hagymák 
a cserépben begyökeresedtek, azokat té 
le n  á t  bárm ikor m eghajta thatjuk .

A gyümölcsfák helyes ü ltetésm ódját Is
m erteti a Növényvédelem  és K ertészet 
legújabb száma. C ikkeket közöl még terv 
rajzokkal a gyüm ölcseltartó helyiségek 
házi elkészítés m ódjáról, az alföldi gyü
mölcsök telepítéséről, a  rózsa tak a rásá 
nak hibáiról, az  őszí gyümölcsvédelml 
m unkálatokról, a gyümölcsös trágyázásá
ról, a  levéltetvek elleni téli védekezésről 
stb. A dúsan illu sz trált, szines gyümölcs
képet közlő két szaklapból a  Növényvé
delem  k iadóhivata la (Budapest, V., Föld- 
mivelésügyi M inisztérium ) egy alkalom 
mal a Vasdrnap-ra való hivatkozással 
d íjta lanu l küld m utatványszám ot.

alkoholban feloldják. E rre a célra 
nem okvetlenül szükséges borszeszt 
használni, mert a rozsból, burgonyá
ból gyártott finomított szesz éppen 
úgy megfe'el. A legegyszerűbb kölni
víz előállításához az alábbi alkatré
szek szükségesek: 7.5 deciliter alko
hol, 2.5 deci esővíz, 10 gramm kom
pozíció, vagy virágillat és 5 gramm 
Eau de Cologne F. L. eszencia. — 
Az eszenciát először alkoholban fel
oldjuk, néhány nap múlva lassan, 
részletekben hozzáadjuk az esővizet, 
erős rázás mellett. Azután jég, kony
hasó és szalmiáksó keverékébe állítva 
az üveget, lehűtjük és tartalmát 
szűrőpapíron megszűrjük. Egy-két 
szűrés után a folyadék teljesen meg
tisztul.

Kánya Terézia
É /e lr e c e p /e k

Májleves. A csontlevest előre megfőz
zük. Kevés hagym át v ilágosbarnára pi
rítunk, 10 deka reszelt borjun iá ja t hoz
záteszünk. m ajoránnával, kevés borssal, 
petrezselyemzölddel fűszerezzük és zsír
ban m egpároljuk. L iszttel m eghintjük, 
ú jra  p irítjuk , m ajd csontlével fölereszt
ve, zsemlyekockával tálaljuk .

Szőlőlevél töltve. A gyenge szőlőleve- 
let megmossuk és forró vízzel leöntve, 
befödve állni hagyjuk Negyed kilogramm 
sertéshúsból rizzsel és pirított, hagym á
val tölteléket készítünk s u levelek egy 
részét m egtöltjük. A m egm aradt levele
ket fel vagdaljuk, gyenge rá n tá ssa l be- 
rá n tju k , a tölteléket ráhelyezve, meg
főzzük. mint a káposztát.

Ham is vesepecsenye. % kiló m arhahúst 
m egdarálunk, sóval, borssal fűszerezzük, 
pogácsát form álunk belőle, lisztbe m árt
juk, forró zsírban hirtelen k isü tjü k  és 
azonnal tálaljuk.

Porhanyó* tészta. 22 deka lisztből. 18 
deka vajjal. 2 to jássárg á jáv al és 1 deci
liter tejföllel hideg helyen té sz tá t gyú
runk. jól kidolgozzuk, k inyú jtjuk , össze
h ajtju k  s negvedóral pihenés u tán  ezt 
háromszor m er' i.lételjük. Almával, vagy 
tUiáYftl tölthéU ü^ J

Elhárítják a nehéz
ségeket az olasz- 
országi állatkivitel

elől
Olaszországi állatkivitelünk elé 

ezidöszerint sok akadály tornyosul 
a lira leértékelésével kapcsolatban. 
Szükségesnek mutatkozik tehát, hogy 
külön delegáció tárgyalja le Olasz
országban a változott helyzet folytán 
szükséges intézkedéseket. Október 
24-én magyar delegáció utazik Ró
mába, hogy kereskedelempolitikai, 
tárgyalások utján megteremtse azo
kat a módokat és lehetőségeket, ame
lyek a magyar export zavartalan 
folytatását biztosítják. Minden re
mény megvan rá, hogy a meginduló 
tárgyalások a római egyezmény meg
értő szellemében fognak lefolyni és 
elhárítják a jelenleg fennálló aka
dályokat a  magyar kivitel utjából.

M árcius közepén rende
z ik  a jövő évi 

tenyészállatvásárt
Az Országos Magyar Gazdasági 

Egyesület által több, mint ötven év 
óta rendezett mezőgazdasági kiállí
tások sorában, amint emlékezetes, az 
idei kiállítás is várakozáson felüli 
sikerrel zárult. A szélesebb keretek
ben tervezett jövő évi mezőgazdasági 
kiállítás előkészitő munkálatai már 
hosszabb ideje folyamatban vannak. 
A rendezöbizottság Jeszenszky Pál 
udvari tanácsos elnöklete alatt ta r
tott ülésén foglalkozott az eddigi 
előkészületekkel és a jövő évi kiállí
tás tervezett kereteivel. A bizottság 
úgy határozott, hogy a. kiállítást a 
jól bevált tavaszi időpontban, már
cius 17— 22. napjain, a husvét előtti, 
héten rendezi, a bírálatok a kiállítás 
első napján lesznek, az ünnepélyes 
megnyitás pedig március 18-án, csü
törtökön lesz. Az 1937. évi országos 
mezőgazdasági kiállítás jelentkezési 
határideje a tenyészállatok csoport
jában január 6-ika, a többi csopor
tokban február 1.

A F u t u r a  c s a k  
o k tó b e r  3 1 -ig  v e s z  á t

g y a p jú t
A „Futura'* gyapjuátvételi köte»’ 

lezettsége 1936. évi október 31-én 
megszűnik. Ezzel a folyó évre befe
jeződik a gyapjuárak szabályozása, 
viszont továbbra is fennmarad a 
gyapjú kivitelét korlátozó rendelke
zés, amely körülmény a belföldi árak 
további alakulását bizonytalanná te
szi. A Futura Rt. közli, hogy a vo
natkozó rendelkezés értelmében csak 
azt a gyapjút fogja a Becslöbizott- 
ság által megállapított becsáron á t
venni és kifizetni, amelyet a gazda- 
közönség 1936. évi október hó 31-éig 
bezárólag hozzá beérkező bejelentés
sel átvételre felajánl. Részletes fel
világosításért az érdekeltek fordul
janak a „Futuru", a Magyar Szövet
kezeti Központok Áruforgalmi Rész
vénytársasághoz (Budapest, V., Gróf 
Tisza István-utca 6. szám).

Oltső paprika olvasóinknak!
A paprika állam ilag  leplom bált 1 
kg-os csomagokban van. Legkisebb 
rendelés 4 ke. A r a k : Csemege csí,h Í8- 
ségmentes 3.80; édes 3.60; félédes 
2.50; rózsa 2.— ; erős 1.— pengő kg-
ónként. Utánvét, portó. Szá llítja : 

KOZMA JÁNOS
paprikakereskedő. Bátya, Pest-megye.
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H l  B E K
Zokog az ő s z .. .

Zokog az ősz, hull a falevél,
A puszta csendes, végtelen;
De a szél zúgva, búsan beszél: 
Pusztul a magyar a végeken!

A tél köszönt ránk, fehér a határ 
S  a völgy fe lett a bérceken 
Sikong haldokló Turulmadár: 
Pusztul a magyar a végeken!

ősz és tél: elmúlás, temető.
Fájó szimbólum ez nekünk . . .  
Zúgjon a hang, nagy, egetverő: 
Védd meg a magyart, Istenünk!

Ifj. C SIK ÁN Y SÁNDOR (Kösd)

öreg malom. . .
Kidőlt, bedőlt vízimalom
Áll a Gerje-Perje parton.
Nagy kerekét moha lepi 
És a vén nap permetezi 
Rá az aranysugarát . . ,

Valamikor nem volt it t  csend,
Nem volt ilyen költői rend:
Járt a  kerék, szólt a nóta,
Hová lett ez mindazóta? —
A rom fölött csönd az ur.

M ISÁK FERENC (Budapest)

Sóhaj. . .
Vágyom, vágyom egy lány után,
A k it álmomban láttam . . .
Egy drága arc után, melyet 
Mindig hiába vártam.

Egy szép zenéjü hang után,
Amely szelíden hivott,
Egy kéz után vágyom, mely egyszer 
Remegve megsimitott . . .

Halk, röpkeszárnyu dal után,
M it éjjel énekeltek;
S  egy s z í v  után, mely keresett,
De engem sose lelt meg . . .

Ifj . KON RÁD JÁNOS 
(Budapest)

Alkonyt hangulat. . .
Gyengül már szivemben 
Az édes érzemény,
M int este nyugaton 
.4 bágyadt biborfény . .

Az andalgó szellő
Elnémitá dalát,
Nem érzem, nem hallom 
Enyelgő fuvalmát.

Nagy tiszta csendesség 
Vesz engemet körül,
E  csendben pihenek 
És szivem úgy örül.

Sápadt lombu fák közt 
Egy madár sem dalol,
Szivem, nemsokára 
Te is nyughatol . . .

TÓTH BENKÖ SÁNDOR 
(Zalaszabar)

A hercegprímás felszentelte a fő
város legújabb templomát. A buda
pesti középsőferencvárosi egyházköz
ségnek a Haller-téren felépült uj 
templomát vasárnap, október 18-án 
szentelte fel Serédi Jusztinián dr. 
bíboros hercegprímás. A templom
szentelés szertartásának végeztével a 
felszentelt oltárnál a hercegprímás 
ponti fikálta az első főpapi szent
misét. Evangélium után a herceg- 
prímás szentbeszédet is mondott és 
ebben a templom jelentőségéről szó
lott, amely az igazi vallásosságnak 
gyújtópontja, amire talán sohasem 
volt olyan nagy szükség, mint éppen 
napjainkban, midőn romlásnak in
dult a családi és társadalmi kötelék 
és veszedelmes nyugtalanság észlel
hető a nemzetek között. A szentbe
széd után a hercegprímás főpásztori 
áldásában részesítette a közönséget.

Borzalmas vasúti katasztrófa 
Hollandiában.

O rszágos Frontharcos  
T a lá lko zó

A magyar frontharcosok ebben az 
évben is megtartották nagyszabású 
seregszemléjüket. Országos nagygyű
lésüket lélekemelő ünnepség előzte 
meg október 17-én, amelyen számos 
külföldi kiküldött jelent meg. A husz- 
ezerfőnyi résztvevő zárt sorokban vo
nult fel a Hősök-terére, ahol Takách- 
Tolvay József gróf, elnök rövid be
szédben nyitotta meg a VIII. Orszá
gos Frontharcos Találkozót. Az or
szágos találkozó föünnepségét vasár
nap délelőtt, tartották a Hösök-terén. 
Ezen a  találkozón a Kormányzót Só- 
nyi Hugó tábornok, a honvédség fő
parancsnoka, a kormányt Kozma 
Miklós belügyminiszter képviselte, 
aki nagyobb beszédet is mondott. Be
széde közben hangsúlyozta, hogy a 
frontharcosokkal szemben nemcsak a 
kormánynak, de a társadalomnak is 
kötelezettségei vannak. Bejelentette, 
hogy a frontharcos törvényjavaslatot 
a közeljövőben a kormány be fogja 
nyújtani. Kiemelte, hogy a fronthar
cosgondolatot a napi politikai kérdé
sei fölé kell emelni. A beszéd elhang
zása után a külföldi frontharcos kül
döttségek vezetői megkoszorúzták a 
Hősök Emlékművét.

Filléres gyorsvonatok. Az Állam vasutak 
igazgatósága közli, hogy október 25-én, 
vasárnap, a következő filléres és szüreti 
gyorsvonatokat in d ítja : 1. Budapestről 
Salgótarjánba. A m enettérti jegy óra 
2.90 pengő. 2. Budapestről Orosházára 
(Széniesen á t). A m enettérti jegy ára 
Szentesre 3.60 pengő, O rosházára 4.30 
pengő. 3. Budapestről Szobra, a menet
té rti jegy ára 1.60 pengő. 4. Debrecen
ből Egerbe (Hortobágyon á t). A menet
térti jegy 2.90 i>engö. 5. Budapestről 
Tokajba. A m enettérti jegy ára 5 pengő.
6. Debrecenből Tokajba. A menettérti 
jegy ára  Debrecenből y pengő. Nyíregy
házáró l 00 fillér. 7. Ózd és Miskolcról 
Tokajba, a m enettérti jegy ára  Ózdról 
2.60- pengő. Miskolcról 1.30 pengő. 8. 
Ceglédről Tokajba. A m enettérti jegy 
ára  Ceglédről 4.00 pengő, Törökszenl- 
miklósról 4.30 pengő, Püspökladányból 
2.90 pengő.

Prágában kikapott, Budapesten 
győzött a magyar labdarugó csapat.
Október 18-án, vasárnap tartották 
meg Prágában a cseh-magyar válo
gatott labdarugómérkőzést, amelyet. 
5:2 arányban a cseh csapat nyert, 
meg. Kevés vigasz a súlyos prágai 
kudarcért, hogy ugyanakkor Buda
pest válogatott csapata 5:1 arány
ban megverte Prága csapatát. Ezt a 
mérkőzést a magyar fővárosban já t
szották le.

Repülőgépen és vonaton utaznak a mo
dem  fceskók. Bécsitől és Münchenből két 
repülőgép érkezett az  elmúlt héten Velen
cébe m adárszállitm ánnyal. Európa külön
böző részeiből jelzik, hogy további ha
sonló küldemények érkeznek. A m ad ara
kat, főleg fecskéket, állatvédő egyesüle
tek küldik a melegebb éghajla t alá. A 
hata lm as ládákat, amelyeklten a fecské
ket elhelyezték, még ft repülőtéren fel
bontották. Cliambéry savoial városkából 
vasúton érkezett az olasz h a lá rra  egy 
nagyobb fecske szállít in dny.

Halálozás. Mély fájdalommal érte
sültünk arról, hogy a magyar i f jú 
ságnak egyik nagyrahivatott tagja: 
Konkoly-Thege Máté, aki az 1935. ev 
folyamán hosszabb tanulmányúton 
volt Németországban és midőn gaz
dag külföldi tapasztalatait hazaér
kezése után itthon értékesítem akarta, 
gyilkos kór támadta meg es elete 
virágában, 22 éves korában elhunyt. 
Korai elhunytát ezúton közöljük szá
mos fiatal barátjával, akik bizonyara 
kedvesen emlékeznek vissza példaado 
társukra, aki valóban elismerést es 
megbecsülést szerzett a magyar gaz- 
daif juságnak és nagy veszteség, hogy 
kiváló képességeivel nem valósíthatta 
meg terveit, amelyek fiatal lelkét 
annyira lelkesítették. Temetésén a 
Falu-Gazdaszövetség képviseletében 
Tcölgyes István dr. ügyvezető-igaz
gató vett részt és sírjá ra barátjai ne-

V, cl\rcrc 1I
Tizenöt embert mérgezel t meg egy 

ápolónő. A belgiumi Lüttichben  borzal
m as tömegmérgezést fedeztek fel. A 
rendőrség nyomozást ind íto tt egy 
Bcckaers nevű öavegyasszouy ellen, mert 
az a gj’auu m erült fel, hogy számos em
bert megmérgezett. Az ötvenhotéyes öz
vegyasszony, mint ápolónő működött., AZ 
özvegyasszony, aki rendszerint egyedül
álló beteg asszonyoknál jelentkezeti 
ápolónőnek, tizenöt- ápoltjá t mérgezte 
meg. A gyilkosságokat, a gyanú szerint, 
azért követte el, mert ápoltjaitól kisebb- 
nagyobb kölcsönöket ve tt fel s  azokat 
nem akarta  visszafizetni. Azt is megálla
pították, hogy a lelketlen asszony a ha
lottak érték tárgya it fosztogatta.

Magyaros rajzmintákat tan ítsa
nak az iskolákban. Zala vármegye 
kir. tanfelügyelője körirattal fordult 
a fennhatósága alá tartozó iskolák 
igazgatóihoz és iskolaszékeihez, akik
től sürgős intézkedést vár az iskolai, 
udvarok fásításáról és virágositásá- 
ról, mely munkákat a tavasz folya
mán kell elvégeztetni a tanítók fel
ügyelete alatt a tanulókkal és a to
vábbképző iskolák tanulóinak bevo
násával. Ugyanakkor utasitandók a 
tanítók, hogy a rajz- és kézimunka
oktatásnál elsősorban a magyar mo
tívumokat alkalmazzák.

Jó hangszeren játszani a legnagyobb
élvezet. Elsőrangút Igazán olcsón Reményi 
országos hirii hangszertelepén vásárol
hat : Budapest, VI/15. K irály-utca 58— 
60. K érjen díjmentes. 51. számú árjegy
zéket, abból választhat.

ó riási vagyont örökölt egy 82 
éves német gazda. A németországi 
Nauheimben hata'mas örökséghez 
ju to tt egy 82 éves földmivelő. ö t  év
vel ezelőtt az Egyesült Államokban 
meghalt Henrietté Garrett, német 
származású dúsgazdag asszony, aki 
18 millió márka értékű örökséget 
hagyott hátra. Öt éven keresztül hiá
ba keresték az örökösöket, mig most 
aztán ráakadtak az örökösre és pe
dig Johann Péter Christian Scháfer 
82 éves gazda személyében. A sze
rencsés öregember egykedvűen fo
gadta az örökség Hírét. Agg kora el
lenére hozzátartozóinak segédkezett 
egy fiiszerüzlctben. Foglalkozását a 
nagy örökség ellenére sem adja fel.

Gázzal megölte magát — meghalt a 
szóbaur is. Dobozi István újságíró 
H orthy Mlklós-körtér 3. számú házban 
lévő lakásán albérletben lak o tt M uth  Mi
hály 22 éves főiskolai hallgató. A kony
hával szomszédos cselédszobát rendezték 
be szám ára lakószobának. Koller Anna 
10 éves cselé.dleány jtedig a konyhában 
aludt. A leány október 16-ára virradó  é j
szaka világitógáxaal megmórgezte magát 
és a gáz rövidesen megölte, a kilóduló 
gáz átszivárgóit a kis cselédszobába és 
megfojtotta, az alvó Mutli M ihályt is. 
Reggelre m indkettőjüket halva találták.

Szenzációs ajánlat, ö t  pengős 
havi részletre is szállítunk buda
pesti, éves lakással biró családoknak 
gyönyörű öltönyöket, férfikabátokat 
mérték után is. Quitt férfikonfekció- 
raktár (Budapest, Király-utca 32., 
sarokház). Egyben felhívjuk olva
sóink szives figyelmét, lapunk mai 
számának S-ik oldalán megjelent 
olcsó maradékszövet- és textilraktár 

1 csak az udvarban, Király-utca 32., 
■hirdetésére és kérjük az ott jelzett 
olcsó árakat figyelemmel elolvasni 
és egy próba rend eléssel a cég árui
nak olcsóságáról és elsőrendű minő
ségéről meggyőződni.

Tanyai életet kedvelő 60 évnél 
idősebb gazdasszonyt keresek. Cim: 
Nagy Béla Péter, Szalkszentmárton, 
Pestmegye.

„Magyar nóták.“ (Szerzetté: Tor. 
nay Károly.) A kedves külsejű, gon
dosan kiállított füzet tizenhat nótát, 
egy vidám csárdást s egy kis hallga
tót. tartalmaz. A nóták dallama, üte
me, hangulata, kísérete izig-vérig ma
gyar. Szinte oázisok a mai nyakato
kért lüktetésű, lármás jazz-világban. 
Érdekes, hogy a katona szerző: Tor- 
nay Károly őrnagy, a Levente cimü 
lap szerkesztője, a nótái szövegét fa
lusi földmivesköltök verseiből válo
gatta ki. Számadó Ernővel az élü
kön, lapunk költői gárdájából A da
lok között három is van, amelyeknek 
szövege a Vasárnap legutóbbi vers- 
pályázatán dijat nyert, még pedig 
Molnár Ferenc (Csorna), Ragyogó 
Lőrinc Pál (Budapest, és Csáwj/' 
József (Miháld) alkotásai. Kedves és 
szerencsés találkozásnak tartjuk a 
Tornay Károly s az Udehangu ma
gyar falusi ifjak közös alkotását. A 
népies magyar dalszerzés erős nye
reségének, egyben utatjelző mintá
jának is. A dalfüzet ára 2 pengő. 
Megrendelhető szerkesztőségünk ut
ján is. (M. I.)

Z ászlóavatás
P ilisen

Ünnepélyes és felemelő külső ke
retek között avatták fel október 
18-án Pilisen az ottani gazdakör Ó3 
népkor uj zászlóját. Az ünnepségen 
a földmivelésügyi minisztert Józsa. 
Béla miniszteri osztálytanácsos kép
viselte, a Duna-Tisza mezőgazdasági 
kamarát Szentjóby Staub Elemér el
nök, a Falu-Gazdaszövetséget Teöl- 
gyes István dr. ügyvezető-igazgató. 
Jelen voltak a főispán képviseletében 
Bállá Gyula főszolgabíró, vitéz Marton 
Béla, a kerület országgyűlési képvise
lője, Csicseri-Rónay István és Sár
kány Ernő országgyűlési képviselők. A 
zászlóanyai tisztet vitéz Marton Bé- 
láné, Geszte.lyi-Nagy Lászlóné. öze. 
Horvay Lajosné és Kemenczi Jánosné 
töltötték be. Az ünnepséget Honéczy 
Pál ev. föesneres, a nagy sikerrel 
működő Pilisi Népfőiskola elnöke 
nyitotta meg, majd Marton Béla is
mertette lelkes beszédben azt a kul
turális és gazdasági mozgalmat, 
amelyet a népfőiskola indított meg.

Az ünnepséget követően ezerteri- 
tékes közebéd volt, amelyen vitéz 
Marton Béla képviselő mondotta az 
első pohárköszöntőt Magyarország 
kormányzójára.

A délutáni órákban a főiskola 
hallgatói nagy sikerrel adták elő 
Földvárszky Pál kisgazda Uj vér- 
szerződés cimü életképét, majd pedig 
ugyancsak a gazdaifjuság adta elő 
Keveliázy Ott már népfőiskolái igaz
gató rendezésében a Fehérváry-hu- 
szárok cimü színdarabot.

A D A S - V É T E L
Kitűnő szölöoltványok; sa já t telepe

men lenne.lt mindenféle alanyban neme
s ítv e ; bor- és csem egefajták, valam int 
különlegességek; ezek között a bulgáriai 
Aliis-ali és még több m agvatlan mazsola- 
szőlőoltványok kaphatók gazdaságomban. 
A földmivelésügyi m iniszter á ltal engedé
lyezett és a kerületi szőlészeti felügyelő 
ség a la tt álló gazdaságban legfinomabb 
szelektált és pontos csomagolású, fa j
tiszta gyökeres vesszőt szállítok vagyoni 
felelősség m elleit. l'g.v őszi, m int tavaszi 
rendeléseket elfogadok. Sima vessző és 
II. osztályú oltvány, szépséghlhás fél 
áron kapható. K érje ké|tc« árjegyzéke
met, ml, ingyen küldök. C im : ATI /fér- 
talon, szölöoltványgazdasága, Abasdr, 
Községháza-utca. 338. házszám.

Eladó 1 d arab  vefögép, 17-soros. kifo
gástalan  Jó állapotban, újonnan csorosz 
lyázva, u j tengelyekkel, kanalas rend
szerű és bármilyen apró  m agvetésre ki
tűnő. Cím : Kozma Mihály földbirtokos, 
l dsárosfaJu, u. p. Beled, Sopron-megye.

Eladó egy keveset használt 350-es 
Kclnnldt-kf Itetögóp; 500-as Tű rlet-mü- 
anya, etetők, Hatók 200 pengőért. Cím: 
Derer József, Pest szén tlőri ne, Yércscu.D.

lenne.lt
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cA szabadság
6zép kis sárg a  k an á ri k a litk á já t 

egyik verőfényes napon k ite tte  gazdája 
’'folyosóra, hogy fe lfrissü ljön  a rab 

madárka. A fogoly ettő l még szomorúbb 
lett Bágyadtan te k in te tt szét az udvar 
fáin és bokrain. De különösen kedvetle
nül szemlélte az u d v ar szá rn y asa it

_  Milyen gondtalanul mosolyoghnt- 
„ ak! _  só h ajto tta  elkeseredetten.

Egy tyuk észrevette a  k an á rit a fé
nyes kalitkában.

— Ejnye, de szép házikód van! — 
kárált föl hozzá és kotyogó hangjából 
kiérzett az irigység.

_ Börtön ez! — felelte lehangoltan a 
kanári.

_  És m ért t a r t  téged a gazdánk?
— Hogy énekeljek neki . . .
— E jh a ! Az is valam i? É n minden

nap egy to jást fizetek azért, hogy enni 
adnak.

_  Én meg a te je t  adom, — dicseke
dett a R lska tehén.

Még a ló is a beszédbe nyehehészett 
a kocsi oldala m ellöl:

— Én meg a fö ldet szántom  s a ko- 
érit huzom.

A kanári elnézett fe le ttü k :
- És én mégis többet, adok. m int ti.

_  U gyan! — m éltatlankodott a tyuk- 
anyó — és mit?

A kanári zokogva válaszo lta :
— A szabadságom at . . . .  .

MÉZES JÁNOS.

TANÁCSADÓ
Kérdés: 1. N ővérünk megholt, vagyo

nát, haszonélvezettel a z  urára hagyta, Az 
urn újból megnősült. Törvényesen vissza

, v o n n i  o :  • ■/■
a l.i'koru részé tf 2. A hatéirúrséglöl i;y- 
kielégítéssel leszoreltem. .4 postánál bent 
van a kérvényem. Szám it h a to ké  felvé- 
ifire, hogyha a  végkielégítést visszafize
tem ' (U ü olvasó). — Felelet: 1. K érdé
sét nem értjük . í r j a  meg, hogy milyen 
kiskorút megillető vagyonrészről van szó 
és hogy szól nővérének végrendelete? 2. 
Kérésével forduljon a postavezérlgazgu- 
t ósághoz.

Kérdés: Érdem es-e „Erdei fehér*' és 
..Bánáti rizUng" szőlőt te lep iten lf (L- 
R., Üröm.) —  Felelet: Az „Erdei fehér" 
bora jólzií asztali bor. de csak másod
rendű. A „B ánáti rlzllng" nem ro thad ; 
bora Igen Jó asz ta li, sőt pecsenyebor. A 
borok keverése (házasliás.t) esetről- 
esetre próbálandó ki. SzőlŐoJ lyányokat 
általában, Így a B erlandlerl X. Riparln. 
kaphat a földm lvelésügyl minisztérium 
szőlészeti osztályához intézett kérvény 
utján, vagy a m agánszőlőojtványtelepe- 
ken. .a .Sárfehér é s  Pozsonyi fehér nem 
egyazon fa jta . A telepítendő fa jtá t  Il
letőleg aján ljuk . hogy forduljon a közn- 
gétxn illetékes szőlészeti és borászai! 
felügyelőhöz (elm ét a  községházán meg
mondják i. ki a helyi viszonyoknak leg- 
• - • • fa jtá t  fogja a ján lan i s aki 
hivatva van a vjrP-k lioitermelésóhek 
egyöntetűségét m unkálni. Csak így le- 
he elérni m ajd. hogy bizonyos vidék 
egyazon minőségű s Így a kereskedelem 
Igényeinek- megfelelő bort termelje.

Kénlés: 1. Kötcles-e adót fize tn i az, 
akinek 5 kai, hold lfíOO négyszögöl szán- 
i"föld)e várni 2. l la  egy középbirtokot 
gazdálkodó ez évben 1500 P értékű  szd- 

Ókot n :e l ki, lo h le s - r  folyó évi adó- 
megfizet,nif (fizolnokinrgyei). Fe

le ld : 1. A földnilvelés terhein való 
ktf&uyltéé céljából állam i földadót nem 
köteles fizetni az a birtokos, akinek ka
taszteri tiszta Jövedelme a 100 koronát 
nem halad ja meg. Egyéb adókat meg 
keli fizetni. Az álta lános gazdasági rom
lás még nem m entesít senkit sem az 
adófizetés alól. 2 E zt a kérdését nem 
ér-iilk. Milyen százalékot fizetett ki ön? 
M ire  fizette ezt az 1500 P 4 ?  Annyit 
mindenesetre m ondhatunk, nem hisszük, 
hogy bármilyen m ásterm észetil kifizetés 
miatt az adófizetést beszüntethetné. írja  
meg pontosan, hogy m ire fizetett, akkor
ml is fontosabb tanácsot adhatunk.

SZERKESZTŐI ÜZENETEK
Ifj. K. Gy. Verseiből közlünk — MJ. 

N. Szendrő. Válogatunk belőlük, 
f s  \ | , Regül.v. Az orosz hadiha jók a 
földközi tengeren szabadon mozoghat- 
T'ik  és miután Spanyolország keleti ki
kötői még a kormány* sapalók kezében 
vaunak, ott érintkezést ta lá lha tnak  a 
t-z.n lettel. Leventeoki a tó. I'akereske 
dók: Bálint Zeiguivnd rt., VI, Váfil-ut

188.; M agyar F aáru  és Fakereskedelmi 
V állalat, V., Václ-ut 134.; Naslcl tan- 
nlngyár és gőzfiirész rt., V., Xádor-u. 
21.; Llpner ós Tausz, V ili . ,  Szeszgyár- 
u. 8. Fotocégek: Chmura László, IV., 
Ferenclek-tere 2 .; H atschek és Farkas, 
IV., Károly-körut 28.; Keller János, 
II ., M argit-körut 87.: Libái és Mftrz, 
VI.. Teróz-körut 54.; F ehér Optika, V III., 
Muzeum-körut 2. — S. M„ Martonvá- 
sár. Sajnálatunkra „A halo tt vezérhez" 
elműt m ár nem közölhetjük. A többlek
ből válogatunk. — V. I., Kiskálló. Az 
erős hutás ellenére Is nagy érzékre val
lanak ezek a versek. Hogy egy versfor
ma Jó-e, vagy sem : nem lényeges kér
dés. Az a  fontos, hogy a  vers egész 
hatása Jó-e vagy sem. H át — ml taga
dás — ezek a tém ák á ltalában  messzi 
esnek egy ennyire fiatalem ber lelkivilá
gától. De az Idő mindezt am ugyls meg 
fogja változtatni. Egyet bátorításul 
közre fogunk adni. — G. M., Gyula. 
E rről mindaddig, amíg a flu 18. évét be 
neon töltötte, szó sem lehet. — If j. T. 
K„ Nyirád. A beküldött összeggel előfi
zetése folyó évi m ájus 31-lg van rendez
ve. — S. Gy., T lszaörs. Előfizetési d ijat 
megkaptuk, uj előfizetőnek a lapot meg
indítottuk. Köszönet és üdvözlet.

R E JT V É N Y E K
1. Szórejtvény.

vágóeszköz írásiéi
(l-t)

(Beküldte Bessenyeii György Buda
pestről.)

2. Szórejtvény.

ED  jótulajdonság
(r-0

(Beküldte ifj. Nagy István Szendrőről.)
3. Szórejtvény.

d i ó  s e g í t s é g
(Beküldte B ékeji László Zalakojrpány- 

ról.)
A rejtvények m egfejtését a megfejtők 

és nyertesek névsorával a 46-ik szám
ban közöljük.

Kérjük olvasóinkat, hogy a  rejtvények 
m egfejtését tiz napon belül okvetlenül 
ju tta ssák  el hozzánk. m ert az elkésve 
érkező m egfejtők nevét nincs módunk
ban közölni.

A 40-ük számban közölt rejtvények 
m egfejtése:

1. Szórejtvény: Görögdinnye. 2. Szó- 
rejtvény: Babona. 3. Szórejtvény: Mo
hácsi vész.

M egfe jte tték: Ozv. Szita Béláné, Tar- 
csay Ica. V argha M árton. Nagy Zsig- 
mond. Vörös P éter. K iss István. Hal- 
mny M ária. M áté Tóth Jenő. Zakariás 
M argit. Végh Jenő, Szekeres Éva, Fo
dor József.

Juta lom könyvet nyerteik: özv. Szita 
Béláné. (N agytó tfa lu)  és Végh Jenő 
(Szeged).

A 41-lk számban közölt rejtvények 
m egfejtését a megfejtők és nyertesek 
névsorával együ tt Jövő héten közöljük. ') Csanádpalota osztatlan legelőjén

Szovjet segítség a spanyol kommunistáknak.
.Barcelona kikötőjében egy orosz hajó kirakja u fegyversaálliünányL

VÉK KRTÓ
Elbeszélés — Irta:

1800 valahányat írtak (hogy há
nyat, az maradjon titok) és május 
illata lengett, amikor Vér Katót ma
gához ölelte a balsors. Balsors, mert 
Vér Kató lelkére ráborult a  bánat és 
nehéz gondfelhők alatt — akarva, 
nem akarva — Nagylak felé vette az 
irányt , . .

És Makón, a Vér Antal házánál, 
honnan Kató indult, csak most kezdő
dött meg a döntő osata, ha ugyan 
csatának nevezhetem a családi per
patvart. S mint a legtöbb civódás. ez 
is vérrel szennyezte be a családi 
szentélyt. Vérrel, de sokkal, mely 
csak a te tt után — persze későn — 
tükrözte Vér Antal számára a vaksö- 
♦ót.nél is sötétebb jövőt Látta a bi
lincset. érezte a börtön nehéz leve
gőjét, majd előtte vibrált a hóhér 
keze is. S igy, ahogy maga elé bá
mult, kezéből kihullott a fejsze.

— Kár volt . . . mit értem ev
vel? . . . Élhetnék tovább . . .  de 
igy . - • igy rombadőlt minden. 
Romba a vagyon . . .  az öröm . . . 
az é le t. . .  Számomra csak kin és 
gyötrelem terem . . .  Jaj nekem . . .

És Vér Antal kába fejjel elindult 
lassan, de biztosan a Maros irányá
ba .

A csigái fúvón*) nagyokat harapott 
a gulya. Mintha leragadtak volna, 
úgy legeltek. El is nyújtózott Fűzfa 
András számadó az országút szélén: 
mit ágaskodjon, ha nem muszáj. 
Talpon lehet éjjel, ha ilyenkor nem 
támaszkodik is a botra. No meg egy 
nőfélét lát közeledni, hát. megvárja. 
Megtudja, mi újság, hová, honnan s 
ami több. hát. még mindig özvegyen 
tapossa a földet . . . S már o tt ta r
tott, — persze csak gondolatban — 
hogy nem is ér igy özvegyen semmit, 
mikor a nő odaköszönt:

— Adj Isten, jó ember.
Fűzfa András csak úgy hason

fekve meglökte a kalapja szélét s 
mivel a napra értette a köszönést, 
szokása szerint fogadta:

— Megadta . . „ Szép napunk 
van.

A nő hangja keserű volt:
— Kinek hogy . . .
Fűzfa felhagyott a hasonfekvési

alázattal és térdre fordította a tisz
teletadást.

— Tán zápor verte az arcát, hogy 
olyan ázott?

— Az enyémet igen — és meg
eredtek könnyei.

— Hová ta rt?
— Arra a! — mondta Nagylak 

felé bólintva.

Asztalos P. Kálmán
— Aztán honnan?
A nő lekuporodott:
— Makóról.
Fűzfa bátrabb lett.
— Osztán mi járatban?
A nő feje előre bukott.
— Ne kérdezze.
— Nekem elmondhatj a ..«  Szál

lást is adhatok . . . Csak mondja, 
mi bántja? Mi törte össze?

A nő bátrabb lett.
— Nem tudom én, csak mondják, 

hogy az anyám bűne . . .
— Ki mondja?
— Az apám, aki elűzött . . . Most 

tudta meg anyám leánykori t i tk á t . . ,
Fűzfa szerencsét vélt.
— Nézze, lelkem, már úgyis este 

lesz, maradjon nálam. Hátha o tt
honra talál . . .

— Otthon vagyok én már az Ég 
alatt is. De ha úgy gondolja, hát 
maradok.

És Fűzfa András kézen fogva be
vezette a kitaszítottat az ő roggyant, 
de barátságos kunyhójába . . ,

Madárdal és gulyakolomp ébresz
tette a kunyhó vendégét. Megbékélt, 
ha tán nem is egészen sorsával és 
szépnek találta az ébresztőt és jóleső- 
nek érezte Fűzfa András szavait. . .

A gulya még reggeli kérődzésnél 
tartott, hát fektettek. És Vér Kató 
rajtok hizlalta k isirt szemeit. Majd 
Fűzfa Andráshoz simulva, elmesélte 
az álmában látottakat, hogy: And
rásnak egy emberformáju, de igazi 
róka volt a segítő társa a gulya te
relésében. Később pedig jö tt egy 
vihar és rombadöntötte a kunyhót, 
miután ő valami tündérszekéren egy 
nagy rengetegbe menekült. Az erdő 
pedig, mely tündéreké volt, nem sok 
időre leégett, ahonnan ő, a tündérek 
tündére, megmenekült ugyan, de 
térdig érő sárban járt. egy ismeret
len legénnyel, aki örökkön gyónt és 
papot keresett.

Barka Jóska, a Fűzfa András ne
velt fia, feltűnően pattogott és kur
jan to tt a gulya kiterelésénél. Keve
set lépett, többet káromkodott. A 
bojtárgyereket és a feketeszőrü pu
likat egyaránt uszitgatta. S mikor 
irányt vettek a marosmenti füzes 
mellé, Barka Jóska maga elé intette 
a kunyhó előtt bámészkodó Katót.

— Na, gyere . . ■
És Kató az ő tizenhat éves eszével 

megfeledkezett, talpra ugrott és fu
tott.

— Várjál.
Még le sem ragadhatott a gulya, 

már Jóska az eddig mindenki előtt 
titkolt bű vészféle mutatványaival 
kezdett dicsekedni.

— Gyere Kató a füzesen túl, mu» 
tatok valam it. . .

Katóra rászállt a kíváncsiság.
— Vezess.
És Jóska derékon ölelve vezette, 

majd a Maros szélén megkezdte a 
bevezetőt.

— Ide hallgass. Te vagy a máso
dik. akinek ezt megmutatom. De 
idefigyelj, azt az elsőt, akinek már 
te előtted megmutattam én, Barka 
Jóska, megölöm . . .

Kató felsikitott.
— Jaj!
Jóska folytatta:
— Megölöm, mert ha nem: elárul 

és akkor engem ölnek meg.
Kató nem állhatta.
— De mondd, miért kell it t  okvet

lenül ölni?
— Mert óriási titokról van szó... 

De ide figyelj, teneked szeretned kell 
engem. És ha szeretsz, tündérek tün
dére leszel.

Kató meghátrált.
— Ne . . .  Hátha megbocsát apám.
— Ha megbocsát, akkor m eghal'.. 

Te már az enyém leszel! . . .
(Folytatjuk)
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(Fővárosi árak október 21-én) 

GABONATŐZSDE.
Készárupiac. B úza  77 kg tisza vidéki

^7.80—18.10. felsőliszal 17.70—17.00, 
Duna-Tiszaközl és fejérm egyei és du
nántú li 17.60—17.80; 78 kg tiszaviAékl 
17.05—18.25, felsőliszal 17.85-18.05, Du
n a  Tiszaközi és fejérm egyei és dunán
túli 17.60—17.80; 70 kg tiszavidéki
18.15— 18.40, fe lső tisza i 18.05— 18.25,
Duna-Tiszaközi, fejérm egyei és dunán
tú li 17.05—18.10; 80 kg tiszaVldékl
38.15— 18^40, fe lsőtiszai 18.05—18.25, 
D una-Tiszaközi, fejérhegyei és dunán
tú li 18.05—18.20; rozs pestvidéki 14.25— 
14.35, egyéb 14.40—14.50; árpa, l a  13.20 
—13.00, közép 12.80—13.10, sörárpa la  
16.25—18, u j zab 16.30—16.50, tengeri 
12.50—12.60, korpa  0.80—10 pengő min
ként.

Határidőpiac. R ozs  októberre 14.85—
14.88, m árc iusra 15.08—15.10; tengeri
m áju sra  12.08—12.10 pengő mm-ként.

Magpiac. (M anthner Ödön Magtermelő 
ás M agkcreskedelmi R t. jelentése.) Lóhe
rem ag  az elm últ héten is  szilárdabb 
irá n y t követett, lucernam ag  ellenben 
némileg gyengült. A ném et átvételi ára* 
a napokban várják . Köles, lencse és 
borsók is  jobb áron voltak elhelyezhe
tők. V iktória  borsó ném et kiv itelre na
gyon m egszilárdult, m uhar  és tavaszi 
bükköny  szintén jobb á ra k a t  ér tek  el, 
fehér here. csíbehur, m ustárm ag  üzlet- 
télén. Á rak B udapesten : Köles fehér 
17—10, vörös 13—15, egyéb 12.50—13. 
napraforgó ta rk a  14.75— 15. Jegyzések 
ah feladóállom ás: Lóhere 100—108, fb. 
20 q nál több 134—136, lucerna nyersar
II- 1—124, fb. 20 q-nál több 156—158, kék 
m ák 90- 92, V iktória borsó 17—19, zöld 
expressz 1-1— 15.50, csillagfürt 9.50—10, 
lencse nagyszemü 40—46, középszemü
32—38, kisszem ü 24—26, bab. fehér, 
hosszú 28—30, lapos 26—-28, fehér, dunai 
23—23.50, dunántú li 22—23, felsőmagyar, 
országi 20—20.50, gömbölyű fü r j 22 50— 
23, hosszú fü rj 21.50—22. tavaszi bük- 
’ "ny 15—16 pengő mm-ként.

A braktakarm ány. Á rpakorpa 12.50, 
borsókéi 11.50, borsókorpa 11.50. buza- 
kőnkoly 9.75, buzakorpa 10, b uzU akar 
inányliszt 12.50, kókuszdiópogácsa 12 75, 
konkolydara 10.50, lenmagpogácsn 15.50, 
napraforgópogácsa 14.75, sz á ríto tt répa
szelet 8.50, repcepogácsa 11.50, rozskon
koly 9.75, rozskorpa 10, rozstak íiuány- 
liszt 12. halliszt 40, m elász 8 50, tök- 
mngpogácsa 16.50 pengő mm-ként.

T akarm ány vásár. Réti széna, II . r. 
4—4.80, II I . r. 3—3.80, m uharszéna 
4.S0—5.70, lucernaszéna 8.50—9, alom- 
szalm a I. r. 3.40—4.50 pengő mm-ként.

Virokszakál. U radalm i prím a takaró- 
szalm a 24—25, kisterm elői prím a takaró  
szalm a 23—24, bélésszalma 12—16 pengő 
mm-ként. Cirokmag  6—7 pengő uim-ként.

S ertésvásár. Á r a k : l a  uradalm i nehéz- 
serté s páronként 340 kg-on felül 112— 
112.50, H a u radalm i közép páronként 
340 kg-on alul 105—109, szedett közép 
páronként 220—260 kg-lg 98—102, kir. 
103, szedett könnyű páronként 180—220 
kg-ig 94—97, szedett silány páronként 
100— 180 kg-os 88—02. l a  öreg nehéz 
páronként. 300 kg-on felül 96—100, sze
d e tt öreg H a  90—94, angol hússertés 
páronként 180—220 kg-lg 98—101, angol 
sonkasiildő páronként. 120—150 kg-ig la 
és I l a  október 19-ike ó ta eladás nem 
volt, export nehéz hátszalonna 28-^30 
kg-os 146 utolsó kötés, export könnyű 
hátszalonna 24—26 kg-os 145, 20—22 
kg-os 144, 15—16 kg-os 140, lehúzott fél- 
hus nagyban 124— 132. klv. 136, vágótt- 
sertés 134—140, kiv. 144, szalám ihus 122 
fillé r kg-ként.

Tenyészm arhák és járm osökrök. I. r.
jártnosökör ( ta rk a )  és beállítan i való 
tinó 63—67, I. r. járm osökör (fehér) 
65—68. 1% éves tinó 62—66. 1% éves 
üsző 64—70, fiata l, friss fejős tehén 
68—74 fillér kg-ként, élősúlyban.

B orjuvásár. I. r. 107—110. kivételesen
I I I — 113, II. r. 08—106, I I I .  r. 85—96 
fillér kg-ként. élősúlyban.

Lóvásár. Csikó 240, igás kocslló (ne
héz nyugati fa jta )  255—650. igás kocsi lő 
(könnyű nyugati fa jta )  210—360. alá ren 
delt 40—210, vágó 30—44)) pengő dara- 
bonként.

Ju h árak . Külföldnek megfelelő príma 
fiata l ürü. darabonként 50 kg súlyban 
48—54 fillé r kg-ként. gazdaságban, ete
tés-itatás u tán  mázeálva, 3 kg sulylevo- 
íiásaal.

Nyersbőr. M arhabőr 45 kg-ig. magyar 
1.10— 1.12, tarka 1.20—1.22, borjubőr. 
hoMZttlábbal 2—2.10, rövidlábas borjú- 
bőr 2.10—2.30, ta rk a  bikabőr 0.05—1. 
juhbőr 0.90, m ngnsgyapjas 0.95, mészá- 
roslóbőr 12—12.50 pengő darabonként,

Nyomatott az Európa Irodalmi és Nyomdai Részvénytársaság kürfeigógépeiu. (Igazgató: Schmldek Tibor d r )  Budapest, Ó utca 12,

kisebb lóbórért 10—-20%-kal kevesebbet 
fizettek.

H alpiac. Ponty élő, nagyság szerint 
120—220. harcsa 280—400, csuka 180— 
360, kárász 100—140 fillér kg-ként; rák 
10—50 fillér drb-ként.

Zsir és zsirszalonna. Szalonna, olvasz
tan i való 156—176, sózott 176—220, füs
tö lt 180—240. háj 176—192. tepertő  160— 
240, sertészsír helybeli 176—188 fillér 
kg-ként.

Tej és tejterm ékeit. Teljes te j 28, lefö
lözött tej 8, a lud tte j 96—100, tejszín 
180—200, tejfel 100—200. fillér literen
ként. C entrifugált vaj 260—320, főző vaj 
220—280, tehéntúró  50—80, ju h tu ró  360 
—200. ju h sa jt  160—200, trap p is ta  200— 
220 fillé r kg-ként.

Baromfi és tojás. É löbarom fi: Tyuk 
200—350, csirke, rá n ta n i való 100—150, 
sütni való 150—250 fillér darabonként. 
—  Leölt barom fi: Tyuk 140—200, csirke, 
rá n ta n i való 160—300, sütni való 160— . 
280. ruca, h ízo tt 140—200, lúd, hízott ' 
140—200, libam áj, nagy 500—700, liba- í 
m áj kicsi 300—500 fillér kg-ként. Tea- ; 
to jás  10 drb-ig : 11—13, főzőtojás és apró 
9—10 fillér darabonként. I

Fűszer és egy. j .  P aprika, édes, nemes 
480—520, félédes 320—440, rózsa 280— ; 
360, babérlevél 120—200, köménymag !
160—200, m ák, kék, 100—120, pergetett l 
méz 130—150. háziszappan szin 100—120, I 
közönséges 80 —96 fillér kg-ként. i

Gyümölcs. Alma 24— 140. birsalm a 24 , 
—60 ,-körte, nem es20—140, szilva, beszter- ; 
cél ‘ 20— 14, szllvalz 80—140. csipkeiz ; 
40—70, őszibarack 60— 180, áfonya 160 , 
—'170, csemegeszőlő 36—Só, kevert 28— < 
50, közönséges szőlő 24— 10, dió kemény- j 
héjú 56—140. dióból 260—360, mogyoró- ! 
bői 340—400, mandula keményhőju 50— ! 
80, hé jazott 400—600, gesztenye ‘40—80 I 
fillér kg-ként. j

Zöldség. S árgarépa csomója 4—12, pet- ! 
í rezselyem 4— 12. zeller drb-ja 4— 16, ka- ,
. larábé 2—6, karfiol kg-ja 30—00. vörös- , 

hagyma, makói 12—16, közönséges 9—12, ! 
fokhagyma 4 6 -8 0 , cékla 10—20. fejes- 
káposza 6—12, savany íto tt káposzta 24—

! 32. kelkáposzta 6— 16, vöröskáposzta 10 
' —20. fe jessaláta drb-ja 3— 10, torma 
I kg-ja 40—160, burgonya : Gülbaba 10—
• 12. őszi rózsa 7—10, nyári rózsa 9— 12. 
i E lla 7—9, kifli 14—20, töm ör csiperke- 

gomba 120—2S0, mezei c.dpeike 120— 
160. szegfügomba 120—160, éti vargánya

f t u d a p e & i  I.
VASÁRNAP, X. 25.:

9.30: Hírek. 10: R óm alkach . latentisz- 
telet. 11.15: Evangélikus Istentisztelet. 
12.20: Időjelzés, időjárás- és vízállás
jelentés. 12.30: Hangverseny. 13.45: 
„Rádiőkrónlka". Elmondja : I’app Jenő. 
14: Hanglemezek. 15: „Növénytermesztési 
és állattenyésztési Időszerű tanácsadó." 
Székács E lem ér m. kir. gazdasági fő
tanácsos előadása. 15.50: Cigány
zene. 17: „A toll és a tinta 
ősei." Móra vek E pdre dr. előadása. 17.30: 
Jazz, ének. 18.20: Tam ás István vidám 
elbeszélései. 18.50: Szalonzene. 19.50: 
Sporthírek. 20: Vigjá lékelőadás a Stúdió
ban. „Shenstone úrnője." V ígjáték 4 rész
ijén. Ir ta  Atidré Blsson. 21.40: H írek stb. 
22: Cigányzene. 22.40: Zenekari hangver
seny. 00.05: Ilirek .
á l l a n d ó  k ö z v e t í t é s e k  

O é t k ö z n a p o k o n  ;
fi. 15: Torna. u tána hanglemezek.

10: Hírek. 10.20: és 10.15: Két fel
olvasás. 11.10: Vizjelzés. 12: H a
rangszó, időjárásjelentés. 14.40: Hírek, 
piaci árak . 16.45: Időjelzés, stb. 
HÉTFŐ, X. 26.:

12.05: Cigányzene. 13.30: Ákom Lnios 
férfi-énekötiise. Ifi.15: Dlákfélórn. 17: 
Kernács Pál hegedül. Pilinszky Zsigmond 
énekel. 18.05: „Olasz kulturlntézet Buda
pesten.* K rellischelni György dr. előadása. 
18.30: „Rádlóvox vhlághlradó II ."  Bú- 
nóczy Dezső banglemez-revüje. 19.30: 
..Nők az oroszlánketrecben." K ristóf K á
roly csevegése. 20: A Filharm óniai T ár
saság hangversenye. 22.30: Cigányzene, 
ének. 23.15: Jazz. ének. 00.05: Hírek. 
KEDD, X. 27.:

12.05: Hangverseny. 13.30: Zongora. 
14: H arsány! Miklós hegeliül. 16.10: Asz- 
szonyok tanácsadója. 17: Kondor Leó és 
Polgár Tibor kétzongorás műsora. 17.30: 
„Hogyan élnek a francia diákok?" Sípos 
Lajos dr. előadása. 18: Cigányzene.

' 18.50: „M átyás k irály tréfái." Szép Ernő 
í előadása. 19.20: Operaelőadás. 22.25: 

Hanglemez) 1,. 00.05: Hírek.

120— 140. száríto tt 500—1200, uborka 
savanyított 100—120. vizes 614-80, zöld
paprika. apró hegyes 20—40, nag.v, töl
teni való 14—44, tök, főző 10—28, sütő
tök 10—20, paradicsom ére tt 14—30. li
te rje  40—66, vajbab 36—80, zöldborsó 
hüvelyes 36—80, sóska 30—00, paraj 
tisztított. 36—60. feketeretek 12—20 fil
lér kg-ként, zöld tengeri darabonként

B orpiar. Az országban a szüret, a 
Tokajhegya já t  kivéve, mindenhol meg 
kezdődött. Az árak  a múlt. héten egyes 
helyeken sajnála tos módon cukorfokon
ként 0.5 fillér alá  Is estek, ezen a héten 
azonban m ár cukorfokonként 0.6 filléren 
alul csak olyan helyeken lehet vásárolni, 
ahol hordóhiány m iatt a termelők min 
denképpen kénytelenek a muston túladni- 
U radalm aknál 0.8 fillérért, későbbi szál
lítá sra  lenyálkázva, ta rlányba töltve 0.9 
fillé ré rt lehet a m ustot vásárolni. A jobb 
minőségekért szívesen fizet a kereskede
lem cukorfokonként 1 fillér köriül árat. 
Óborban termelőknél üzlet m ár jóformán 
semmi sincsen, de készletek sincsenek. A 
kivitel úgy Svájc, m int Németország felé 
elég erős.

Szesz és szeszesitalok. A fogyasztási
szesziizlétben  a héten uéml’eg élénkebb 
volt a  forgalom és az összes szeszkategó
riák ára  változatlanul zárult. A gyümölcs- 
púi inkaüzlet ben a  forgalom e héten élénk 
volt és ta r to tt  árakon kötöttek üzleteket. 
A törkölypdlinka, ó áru  3—3.10, uj tör
kö ly  2.90, sepröpdlinka 3—3.10, szil vö
m ö n . idei nyári áru 3.40, kék áru 450, 
borpárlaJ. uj áru 3.50 pengő 10 000 lite r
fokonként II I . táblázat szerint, +  3% 
forgalmi adó.

Idegen pénznemek vételi és eladási 
á ra  október 21-én. Az első szám azt az 
összeget jelenti, amelyet kapunk a bank
tól akkor, ha eladunk idegen pénzt. A I 
m ásodik szám azt az összeget jelenti I 
amelyet nekünk kell a banknak fizeti);, 
ha idegen pénzt vásárolunk. — Száz 
pengőnél többe kerül száz darab: Angol 
font. 1650 1670; dollár 337.30—341.30; 
kanadai dohár 332—340; holland forin t 
173.10—186.10; svájci fran k  76.85- 
78.65 pengő. — Száz pengőnél kevesebbe 
kerül száz darab: Cseh korona 10.10— 
12.10: szerb d inár 7.80—7.95: francin 
frank 15.55—15.95: lengyel zloty 60— 
61:40; román leu 2 80—3: bolgár le ta  
4— 4.15; olasz líra 16.90—17.90; osztrák 
schilling 80—86.70 ltengő.

SZERDA, X. 28.:
12.05: Gerő M árta zongorázik. 13: 

Hanglemezek. 16.15: D iákfélóra. 17: A 
Budapest Terézvárosi Templom K am ara- 
kórusának műsora. 17.50: ..Amikor a 
hajó sü ljed ." Közvetítés a Mentők Szék
házéból és eg.v dunai kikötőhajóról. 
18.45: „A családi házak és nyaralók stí
lusa." Miiller Pál dr. előadása. 19.40: 
Közvetítés a Nemzeti Színházból. . Felté
teles megállóhely." Vígjáték 3 felvonás
ban. I r ta :  Zágon István 22 45- Sclunidt- 
liauer L ajos orgona-hangversenye 90.05: 
Hírek.

CSÜTÖRTÖK, X. 29.:
12.05: Szalonzene. 13.30: Balaluika- 

zenekar. 16.15: „A kegyelet m űvészete" 
Náday Pál előadása. 17: Cigányzene. 
18: „H ázta rtási időszerű gazdasági t a 
nácsadó." 18.15: G erhard Hüsch énekel- 
18.50: „A franciaországi m agyar telepek." 
I hl Antal előadása. 19.20: Hanglemezek. 
20.10: Kisebbségi m agyar Írók együttes 
estjének közvetítése a Zeneművészeti Fő
iskola nagyterméből. 22.15: H ír e k  s tb .  
22.35: Zenekari hangverseny. 00.05: H í
rek.

PÉNTEK, X. 30.:
12.05: Hanglemezek. 13.30: Cigány

zene. 16.15: D lakfélóra. 17: „Kocslveze- 
tők és balesetek." Szöllösy Alfréd dr. elő
adása. 17.25: Novotny-Kubicsek harmo
nika-kettős. 17.50: Sporthírek 18: Sza
lonzene. 18.50: „Hollywoodi csillagvizs
gáló." Komor András vidám csevegése. 
19.20: Operaelőadás. 21.30: Külügyi ne 
gyedórn. 23: Németnyelvű előadás. 
23.15: Argentinjai tangózenekar 00.05: 
Hírek.

SZOMBAT, X. 31.:
12.05: Beszkárt-zent kar 13.40: Szírt- 

rny Gizi énekel 16,15: Harsány! Gizi 
'■'ickol. 17: Közvetítés a Gázgyárból. 
17.45:, Cigányzene. 18.30: „Mit üzen „ 
rádió?" 19: K. Kahos Ilonka zongorázik. 
19.35: Irodalmi és zenés liangképek az 
őszről, h íres enilterek életéből való Jele
netekkel. i n a  Kilián Zoltán. 21.25: Hl 
rek. 21.15: Hingt-mezek. 22.20: M ar le

Loulse T'sslng izlandi dalokat énekel. 
22.40: Hangverseny- 00.05: Hírek.

B u d a p e s t  II.
V asárnap, x .  25. 11.90: A Magyar

Iskola-szanatórium  E gyesület Intézete 
megnyitó ünnepe. 15: Kulonuzene, lii.90; 
Hanglemezek. 18.50: Szavalat. 10.20:
Előadás. 20: Ének. 21.10: ....................   —
Hétfő, X. 26. 10: Német iecke. Z iiio ; 
Előadás. 21.05: Hanglemezek. — K-dd, 
X. 27. 18.15: Mezőgazdasági félóra. /A'.őo.- 
F rancia lecke. 10.20: Szalonzene. .>0 
Szalonzene. — Szerda. X. 28. r , Ha . 
lemezek. 18.20: Olasz lecke. 18.55: Elő- 
adás. 10..',0: Post.i.-.zenekar. 21.35: n .  
gááyzene. — t'-süiiirtök. X. 29. 18.20: ,\t 
got lecke. 20.35: Vonósnégyes. 
Tánclemezek. — Péntek, X. 30. 18: Elő 
i is. /'• G yorsítás. Z0.#0 i 1 
zek. 20.55: Szalonzene. — Szombat, X. 
31. 11: Hanglemezek. 18: Me:-:őgaz-!-<:„.j 
félóra. 18.90: <Tgányzene. 10: S-kk 
előadás. 19.35: Katonazene. 21.25: i',- 
gá n y rene.______________________________

Vásárok jegyzéke
V asárnap. X. 25. Állat- és kiiakóvi- 

sár: Battonya, Felsődabas, FUzesgyur- 
m at. Nagykőrös.

Hétfő. X. 26. Altat, és kirakóvásár: 
Ács, Ácsa, B aracska, B álázzék, Békés
csaba, Celidöuiölk, Devecser. D iósvi-zó. 
Ernőd. Érsek vadkert. Felsővadász, H aj
dúszoboszló, Hetes, K isköre (bizonyta
lan), Kény, K unbaja , K unm adaras, 
Kunszenémiklós, M agyaróvár. Nádudvar. 
Pápóc, Rutaok, Salószeuti-M-ter, Sümeg, 
Szihnlom, Ti«zapalkonya. Verpelét.
Ló-, marha- és kirakóvásár: Gelse, Szí- 
lasbalhés. — Ló-, marha- és ser tésv á vír: 
Pásztó. — Marhe- és kirakóvásár: Rép- 
ccszentgyftrgy.

Kttld, X. 27. Á lla t, és kirakóvásár: 
Békéscsaba. Devecser. Gesztely, Piixc- 
hely. — Marha . sertés- és kirakóvásár: 
Bfllkánv. — Ló . marha- és kirakövásái : 
Iétvándi.

Szerda, X. 28. Állat, és kirakóvásár: 
Abaujszántó, Békéscsaba, Földes, Igái. 
Kapóles, S árvár, Véménd, Zomba. — 
Ló , marha- és kirakóvásár: Somlósző‘lés, 
Zsámbék. — Mariin- és kilakóvásár: 
VasszentmTiály.

CéUtftrtök, X. 29. Állat- és kirakóvá- 
>.ár: Aba. Kaposszecső. Téglás, Tét. — 
Ló-, marha, és kirakóvásár:  Pacea. 
Zsámbék. — h 'irakóvásár: Nagycenk.

Péntek, X. 30. Á lla t, és k irakórásár: 
Gyékényes. — Ló-, m arha, és kirakóvd^ 
sár .• Vése.

Szonilmt, X. 31. ÁUai- és kirakórú- 
sár: Villány. — /><}-. marha, és kirakó- 
vásár: Balatonlelle, Csesztreg, Zalaapáti. 
— Ló-, mariin, és s e r té s v á s á r : Szekszárd.

A rany* és ezüstpénzek ára
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fillé r: két koronás 74 fillé r; ötkoronás 
1 peugő 97 fillé r; rógl egyforintos 1 
pengő o i fillér.

II karátos tömörarany grammonként 
3 |tengő 22 fillér.

Szinarany kilogram m ja Ő800 pengő, 
bzinezüst kilogram m ja 93 pengő.

óh, azok az orvosok!
A népszerű doktorra mondta a mi

nap egyik irigy kollégája:
— Hogy jó orvos-e? Meghiszem 

azt. Saját temetője van.
Iskolában

— Tanító ur kérem, nyolcszor 
egymásután megcsináltam a szám
tani feladatot.

— Nagyon helyes, fiacskám. Ez a 
szorgalom igazán dicséret reméltó.

— És mind a nyolcszor más ered* 
mény jö tt ki.

Éjszak-*
Feleság: Az Istenén, ébredj föl! 

Azt álmodtam, hogy egy egér futká- 
roz a szobában . . .

Férj: Aludj nyugodtan tovább és 
álmodj hozzá, egy macskát is.

A jóerkölcsU tehén
Vevő: Aztán jóerkölcsü tehén ez?
Eladó: Dejszen tudja ez a becsü

letet!
Vevő: Ad-e sok tejet?
Eladó: Ez azt is adna, de mit csi

náljon. ha neki sincsen!

KIADÓTULAJDONOS:
..FALU" MAGYAR GAZDA 

ÉS F0LDM IVES SZÖVETSÉG 
FELELŐS SZERKESZTŐ ÉS KIADÓ:

MAYER EMIL.




